TREATY SERIES, No. 241

CONVENTION

BETWEEN

THE UNITED STATES AND MEXICO

WATER BOUNDARY

EXTENDING THE DURATION OF THE
CONVENTION OF MARCH |, 1889

SIGNED AT WASHINGTON, DECEMBER 2. 1898

RATIFICATION ADVISED BY THE SENATE, DECEMBER 8, 1898
RATIFIED BY THE PRESIDENT, DECEMBER 12, 1898

RATIFIED BY MEXICO, DECEMBER 15. 1898

RATIFICATIONS EXCHANGED AT WASHINGTON. FEBRUARY 2, 1899
PROCLAIMED, FEBRUARY 3, 1899

WASHINGTON
GOVERNMENT PRINTING OFFICE
1914




By 1HE PRESIDENT oF THE UUNITED STATES OF AMERICA,
A PROCLAMATION.

Whereas, & Counvention bhetween the United States of
America and the United States of Mexico exteuding for
a period of one year from Decomnber 24, 1898, the dura-
tion of the Convention between the two lIl;,ll Coutmctmw
LParties of Mareh 1, 1889, concerning the water boundary
between the two countucw was concluded and signed by
thelr respective pl(mputt,nrl wies at the City of Washing-
ton on the 2¢ day of Deecnber ouce thousand cight hun-
dred and ninety-cight, the oviginal of which Convention,
being in the Boglish and Spanish languages, is word for
word as follows:

Whereas the United States of Desenndo los Estados Unidos
America and the United States  de America v los Fstados Unidos
of Mexico desire to give full ef- Mexicanos dar pleno cumplimi-
feet 1o the provisions of the cnto i las estipulaciones de la
Convention concluded and signed — Convenetdn conclmida y firmada
in Washington Marcl 1, 1889, to ¢n Washinglon ¢l 10 de Marzo de
facilitate the execution of the 1889, para facilitar la ejecncion
provisions  contained in  the delos principios contenidos en el
Treaty stgned by the two Fligh  ratado firmado enire las dos
Contracting Parties on the 12 Altas Partes Contesdantes el 12
of November, 1884, and to avoid de Noviembre de 1884, y evitar
the dlﬂlCl[]tlc.C;\r'lllqm"' from the his dificultades eanzadas por los
changes which are tLLmﬂ' place  eambios en los cances de los vios
in tho beds of the Biravo del  Pravo del Norle v Colarade, en
Norle and Colorado Rivers in Jas partes que sivven de Timite i
those paris which serve as a  las dos Repiblicas;
banndary between the two Re-
prblics;

And whereas the period fixed Y dehiendo expirar ¢l 24 (e
Ly Avticle TN of the Convenbion  Diciemino de 1898 el plazo Hjndo
of March 1, 1889, extended by en el Aeticilo IX de la Conven-
the Conventions of QOctober 1, «aon de 1° de Marzo de 1889, am-
1895, Navember 6, 1896 and  pliado por Tas Convenclanes de
Octoher 29, 1897, expives on the 1 de Octulne de 1895, 6 de Na-

2¢th of December, 1898 viembre de 189G v 29 de Qctubre
And whercas the two Iligh de 1897
Contracting Parties deem 1t ex- Y conziderando convenients Ias
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pedient to extend the period
fixed by Article 1X of the Con-
vention of Mavch 1, 1889, and
by the sole Article of the Con-
vention of October I, 1895, that
of November 6, 1896 and that of
October 292, 1897, in order that
the  International  Boundary
Commuission may be able to con-
clude the examination and de-
cision of the cases which have
been submitted to it, they have,
for that. purpose, appointed their
respective  Plenipotentinvies, to
wit:

The President of the United
States of America, John Hay,
Sceretary of State of the United
States of America; und

Tha President of the United
States of Mexico, Jost . Godoy,
chargé d'atfaives ad interim of
the Uniled Siates of Mexico at.
Washington;

Who, after having communi-
cated to each other their respee-
tive full powers, found in good
andd due form, have agreed upon
and concluded the following Ar-
ticle:

ARTICLF.

The durauon of the Conven-
tion of Alarch 1, 1889, sig;med by
the United States of Ameriea
and the United States of Mexico,
which¥according o the provi-
sions of Article INX thereof, wus
to remain in force for five years,
counting from the date of the ex-
change of its ratifications, which
period was extended by the Con-
vention of October I, 1895, to
December 24, 1896, by the Con-
vention of November 6, 1896, to
December 24, 1897, and by the
Convention of October 29, 1897
to December 24,1898, is extended
by tho present Convention for
the period of one year connting
from this last date.

dos Altas Partes Contrantantes
prorrogar el plazo estipulado en
el articulo TX de la Convencion
de 1¢ de Marzo de 1889, v en ¢l
articuto umico de la de 10 de Oc-
tubre de 1895, de Ia de 6 de No-
viembre de 1896 v de In de 29 de
Octnbre de 1897, 4 fin de que In
Comnsion Internacionnl de 1.4-
miles pueda concluir el exiunen
v deaision de los casos que se le
han sometido, han nombrado con
ese objeto sus respectivos Pleni-
potenciarios, 4 saber:

1l Presidente de los stados
[inidos de América 4 John Hay,
secretario de Estado de los Esta-
dos Unidos de América; y

21 Presidente de los Estados
Unidos Mexicanes a José V. Go-
doy, Fneargado de Negocios ad
nterim de Jos Tstados Unidos
Mexicanos en Washington

Quicnes. depues de  haberse
comnmticado sns respectivos ple-
nos poderes, encontrindolos en
buena v ddebida Torma, ¥ puestos
de acuerdo entre si, han conve-
nido en el articulo sigulente:

ARTICUIO UNICO,

La duracion de Ja Convencidn
de 12 de Marzo de 1889, firmada
entre Jos FEstados Unidos de
América y los Iistados UUnidos
Alexicanos que, conforme A& las
estiptlnciones de su articulo ITX,
debia permanecer  vigente por
cineo aftos contados desde la
fecha del eanje de sus ratifica-
crones, cnyvo plazo =e amphid por
I Convencién de 1° de Qctubre
de 1895 hasta el 24 de Diciembre
de 1896, por Ia Convencion de 6
de Noviembre de 1896, hasta el
24 de Diciembre de 1897 y por
la Convencién de 29 de Octubre
de 1897, hasta ¢l 24 de Diciembre
do 1898, se prorrega por la pre-
sente Convencidn, por el periodo
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be un ano contado desde esta
nltima fecha.

This Convention shall be rati- EFsta Convencion serd ratifica-
lied by the two High Countract-  da por las dos Atdas Partes con-
ing Parties in conformity with  tratantes de aenerdo con sus re-
hoir respective  Constitutions,  spectivas Constituciones, y las
and the ratifications shadl be ex-  ratifieaciones  se canjearan  en
changed in Washington as soon  Washimgton tan prouto coinoe sea
s possible. posible.

In testimony whercof, we, the En fé de lo cual, los infrascri-
undersigned, by vivtne of one re- 1os, en virtud de nuestros respee-
spective powers, have signaed this - tives porderes,  hemos  firmado
Convention 1 duaplicate, in the  estii Convenaién, por duplicado,
English and Spanish Tnnguages,  en las lenguas inglesa & espaiiola,
and have aflixed onr respeehive v des henios Ppiesto nueslros re-
seals. spectives sellos,

Done e the City of Washing- Hecho en e Cindad de Wash-
ton, on the second day of Decem ington, el din seeundo de Dici-
ber one thonsand eight hondred embwe de ! echocientos no-

and nminety-cight. veata v ocho.
Jonxs Hay SAL. Joux Hay fsralL,
Josi IT, Gonny [sean.] Jost: IT. Gonoy [skaL.

And whereas the sadd Convention has been duly ratified
on hoth parts, and the ratifieations of the two Govern-
ments were exchanged in the City of Washington, on the
sceond day of February, one thonsand eight hundred and
nicty-nine.

Now, therefore, be it known that I, William MeKinley,
President of the United States of Awneriea, have caused
the said Convention to be made publie, to the end that the
same and every artiele and clause thereof mav bhe ob-
served and fulfilled with good faith by the United States
and the eitizens therenf,

In witness whereof, T have hereunto set mv hand and
cansed the geal of the United States to he affixed,

None at the City of Washingeton this third
dav of February, in the vear of owr Lord one

[sna1.] thousand eight hundred and nincty-nine, and

of the Tndependence of the United States the
one hundred and twenty-thivd.
Wirrraym McIKINLRY
13y the President:
Jonx Hay
Sceretary of State,
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Convention Between the United States of America and the
United States of Mexico, To facilitate the carrying out
of the Principles contained in the Treaty of November 12,
1884, and to avoid the difficulty occasioned by reason of

the changes which take place in the beds of the Rio
Grande ary Colorado Rivers. '



MEXICO—BOUNDARY,

CONVENTION

BETWEEN
/ i .
THE UNITED STATES OFF AMERICA AND THE
UNITED STATES OIF MEXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER 12, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED BY REASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADO RIVERS.

Stgned at Washington March r, 1889,

Ratification advised May 7, 18p0.

Ratified. by the President of Mexico October 31, 1889.
Ratified by the President of the United States December 6, 1890.
Ratifications exchanged December 24, 1890.

Prociaimed December 26, 18g0.

By THE PrESIDENT 0F THE UNITED STATES 0F AMERICA,
A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mcexico to facilitate the
carrving out of the principles contained i the treaty of
"Ni;a\cmlm 12, 1884, between the same High Cnnn.lctmg
Parties uud to avoid the difficultics occasioned Ly reason of
the (,h'mtr?'s which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
they serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed by the respective Plemipotentiaries of
the aforesaid High Contracting Parties at the city of Wash-
ington, on the first day of March, one thousand cight hundred
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and eighty-mine, the onginal of which Convention, betng in
the Eoglish and Spanish languages, and as amended by the
Scnate of the United States is word for word as follows:

The United States of America
and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles containeg in
the treaty of November 12, 1884,
and to avoid the difficulties occa-
sioned by reason of the changes
which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereot
where thev serve as a boundary
between the two Republics, have
resolved to conclude a treaty for
the attainment of these objects,
and have appointed as their re-
spective Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas .
Bayard, Sccretary of State of the
United States of America; and

The President of the United
States of Mexico, Matias Romero,

-~ Envoy Extraordinaey ana Minis-

ter Plen powentiary of the United
States of Mexico, at Washington;

Who, after having exhibited
their respective full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the following articles:

/ ArTiCcLE L.

All differences or questions that
may arise on that portion of the
fronticrbetween the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Colorado rivers form the

l.os Estudos Unidos de Amér-
ica y los Estados Unidos Mexi-
canos, descando facilitar la ¢jec-
ucion de las principios contenidos
en el tratado de doce de Noviem-
bre de mil echocientos ochenta y
cuatro, v cvitar las dificultades
ocasionadas ¢on motivo de los
cambios que tienen lugar en ¢l
cauce de los rtos Bravo del Norte
v Colorado, en la parte que sirven
de limite entre las dos Repibli-
cas, han resuclto concluir un tra-
tado que satisfaga cstos objetos,
v han nombrado sus respuctivos
Plenipotenciarios: )

El Presidente de Jos Estados
Unidos de Amdérica, 4 Thomas F.
Bayard, Secretario de Estado de
los Estados Umdos de Amér-
ica; y .

El Presidente de los Estados
Unidos Mexicanos, & Matias Ro-
mero, Enviado Extraordinario v

Ministro Plenipatenciario de los,

Estados Unidos Mexicanos, ¢n
Washington;

Quienes, despues de haberse
mostrado sus respectivos plenos-
poderes, v encontridolosenbuena

y debida forma, han convemdo , -

. . R g
en los articulos siguientes:, ~
//
Arricuro I,.-
S

Todas las difercncias 6 cues-
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Estados
Unidos de América y los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Bravo

-



boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow out of
alterations or changes in the bed
of the aforesaid Rio Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works that may be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting the
boundary line, shall be submitted
for examination and decision to
an International Boundary Com-
mission, which shall have exclu-
sive jurisdiction in the case of
said differences or questions,

/ ArTicre 11

The  International Boundary
Commission shall be composed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by cach Gov-
ernment, and ol such Secretaries
and Interpreters as cither Gov-
ernment may see fit to add to its
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the members
of its Commission.

/ ArTiCLE LI,

The Boundary
Commission shall aot transact
any business unless both Com-
It shall
sit on the frontier of the two con-
tracting countrics, and shall es-

International

missioners are present.

tablish itself av such places as it
may dctermine upon; 1t shall,

[#F]

del Norte y Colorado, ya sea que
provengan de alte raciones O cam-
bios en el lecho delos expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
va de obras que se construyan en
los mismos; 0 ya de cualquiera
otro motivo que afecte 4 la linea
fronteriza, se someteran al ex-
Amen y decision de una Comision
Internacional de Limites, la cual
tendrd jurisdicecion exclusiva so-
bre dichas diferencias o
tiones.

cues-

Arricuro 1L

l.a Comision Internacional de
Limites se compondrd de un Co-
misionado nombrado porel Presi-
dente de los Estados Unidos de
América y otro nombrado por el
Presidente de los Kstados Unidos
Mexicanos, conforme {4 las pre-
scripciones constitucionales dc
cada pals; de un Ingeniero Con-
sultor, nombrado en la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente
agregiar 4 surespectivaComision.
Cada Geobierno fijard separada-
mente los sueldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

Arvricuro 111

La Comision Internacional de
Limites no podri funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residiri pre-
cisamente en la frontera de los
dos puises contratantes y se es-
tableceri en los lugrares que clla
determinare; pero se trasladari



however, repair to
which any of the difficulues or
questions mentioned in this con-
vention may arise, as soon as it
shall have been duly notified
thereof.

places  at

/ ArricLe IV,

When, owing to natural causes,
any change shall tuke place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colorado River, in
that portion thereof wherein those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, .which
may affect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on hoth sides to their respective
Commissioners of the Interna.
tional Boundary Commission, on
recciving which notice it shall be
the duty of the said Comimission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal such
change, to compare it with the
bed of the river as it was before
the change ook place, as shown
by the survevs, and to decide
whether it has oceurred through
avulsion or erosion, tor the c¢ffects
of articles I and Il of the con-
vention of November 12, 1884;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line,

examination of

v ArTICLE V.,

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

+

sin dilacion 4 los lugares en que
ocurra cualquicra de las dificul-
tades O cuestiones mencionadas
en la presente convencion, tan
luego coma se le haga la notifica-
cion correspondicnte.

Awrticnro TV,

Cuando, por causas naturales,
ocurriere alguna alteracidon en el
cauce del rio Bravoe del Norte 6
del rio Colorado, en la parte cn
gue estos rios sirven de limite
entre los dos paises, que afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por la autoridad lucal
respectiva de uno o otro lado, al
Comisionado respectivo de la
Comision  Internacional de Li-
mites. la cual tendrd obligacion,
al recibir ese aviso, de trasladarse
al lugar del cambio & cuestion;
examinari personalmente el cam-
bio indicade, lo comparara con
el cance que seguia ¢l rio dntes
de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, v decidird si se haveri-
ticade por avulsion O corrosion,
para los efectos de los articulos
I ¥ Il de la Convencion de doce
de Noviembre de mil ochocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes en
los planos de la linea divisoria.

ARTICULO V.

Siempre que li autoridad local
de cualquier punto de la frontera
entre los Estades Unidos de



Amcrica and the United States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the bound-
ary between the two countries,
shall think that works are being
constructed, in cither of those
rivers, such as are prohibited by
article 1[I of the convention of
November 12, 1884, or by article
VIL of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February z, 1848, they
shall so notify their respective
Commissioners, in order that the
latter may at once submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed, in accord-
ance with the provisions of the
forcgoin:g article. to c¢xamine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per-
mitted, or of those which are pro-
hibited by the stipulations of
those treatics,

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus.
pendéd, at the instance of one of
the two Governments.

v ‘ArticLE VI

In cither of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
question or the complaint, and
shall give its decision in regard
to the same, in doing which it

n

América ¥ los Estados Unidos
Mcexicanos, en la parte cn que
los rios Bravo del Norte y Col-
orado sirven de limite 4 los dos
paises, creyere que se estin con-
struyendo obras en cualquicra de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por ¢l articulo 111 de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, O por ¢l articulo VII del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos cuarenta y ocho, lo notifi-
card al Comisionado respectivo,
para que este someta, desde
luegro, el punto 4 la Comision
Internacional de Limites, vy esta
proceda, conforme i las prescrip-
ciones del articulo precedente, &
examinar ¢! caso, y decida si la
obra es de las permitidas ¢ de las
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

La Comision podréd suspender,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cuestion, mientras
s¢ examina el asunto, y si no se
pusiere de acuerdo sobre este
punto, se suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

ArTicuLo VL

En cualquiera de estos casos, la
Comision hard un eximen per-
sonal del asunto que motivare el
cambio, cuestion O queja, v dard

- su fallo respecto del mismo; para

lo cual observard los requisitos

que establezca un reglimento.



shall comply with the require-
ments established by a body of
regulations to be prepared by the
said Commission and approved
by both Governments.

v  ArTiCcLx VI

The International Boundary
Commission shall have power
to call for papers and informa-
tion, and it shall be the daty of
the authoritles of each of the two
countrics to send it any papers
that it may call for, relating to
any boundary qucstion in which
it may have jurisdiction 1n pur-
suance of this convention.

Thesaid Commission shallhave
power 1o sumimon any witnesscs
whose testimony it m:T;\rhink
proper to take, and tt shail be the
duty of all persons thus sum-
moned to appear hefore the same
and to give their testimony, which
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
may be adopted By the Commis-
sion aud approved by both Gov-
ernments.  In case of the refusal
of a witness to appear, he shall
be compelled todo so, and to this
end the Commission may make

use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compe! the at-
tendance of witnesses, in con-
formity with theirrespective laws.

v Q\k'rlc'[.r. VIIL

If both Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shalt be considered binding
upon both Governments, unless
one of them shall disapprove it

formado por la misma Comision
v aprobado pnrios dos Gobiernos.

Arrticuro VI

La Comision Internacional de
[.imites tendrd facultad de pedir
documentos é informes, y las au-
toridades de cada uno de los dos
paises tendrin el deber de en-
viarle cualesquiera
que ellales pida, referentes d cual-
quicra coestion de limites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion,

La misma

documentos

Comision tendra
facultad de citar 4 los testigos
cuyas declaraciones crea conve-.
nicnee tomar, y las personas cita-
deber de com-
parccer ante la misma v de dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes y reglamentos que adopte
la Comision y aprucben ambos
Gobiernos.
testigo se rchuse & comparecer,

das tendrin el

En caso de que algun

se le obligari 4 ello, usando al
efecto la Comision de los mismos
arbitrios quetengan lostribunales
del pais respectivo para hacer
comparccer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leves.

Articuro VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren de acuerdo en una resolu-
cion, su fallo se considerarh obli-
gatorio para ambos Gaobiernos,
no ser que alguno de ellos lo desa-

e
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within on¢ month reckoned from
thedayonwhichit shall havebeen
pronounced. In the latter case,
both Governments shall take cog-
nizance of the matter, and shall
decide it amicabiv, bearing con-
stantly in mind the stipulation
of Article XXI of the treaty of
Guadalupe Hidalgo of Febrouary
2, 1848,

The same shall be the case when
the Commissioners shall fail to
agree concerning the point which
occastons the question, the com-
plaint or the change, in which
casceach Commssioner shall pre-
pire areport, 1 writing, which
he shall lay Lefore his Govern-
ment.

Avnicer 1X

This convention shall be rat-
ficd by both parties, in accordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as speed-
ily as possible—and shall be in
force from the date of the ex-
change of ratification fora period
of five vears

In westimony whercof the un-
dersigned Plenipotentiaries have
signed and scaled it

Done in duplicate, in the oty
of Washington, in the Euoglish
and Spanish languages, on the st
day of March one thousand cight
hundred and eighty-nine.

T. F. Bavarp

M. Rosero.

probare dentro deun mes contado
desde ¢l dia en que se pronuncie.
En esteultimo caso, ambos Gobi-
€rnos $¢ avocarin el conocimiento
del asunto y lo decidirdn amisto-
samente, en la forma que les par-
cciere justificada y conveniente,
teniendo siempre presente la
estipulacion del Articulo XXT del
trataclo de Guadalupe Hidalgo de
dos de Fehrero de il ochocien-
tos cuarenta y ocho.

Otro tanto sucederi cuando los
Comisionados no s¢ pongan de
acuerdo respecto del punto que
motiva la cuestion, queja O cam-
bio, en cuyo caso cada Comision-
ado formulard un dictimen por
CSCTItO gque presentari 4 suore-
spectivo Gobierno.

Arricrre X,

l.¢ presente Conveuncion serd
ratificacdla por ambas partes, de
acuerdo con sul respectivos pro-
cedimientos constitucionales, v
las ratificaciones sc cangeardn

en Washington tan pronto como

fuere posible, ¥y permanccerd en
vigor por un periodo de cinco
afos contados desde la fecha del
canje de ratificaciones.

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
han furmado v sellado.

Hecha por duplicado, en la
ciudad de Washington, en las

lenguas inglesa y espanola, el

dia primero de Marzo de mil
ochocientos ochenta v nueve.
[sEar.]

[skar.]
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And whercas the said Convention has been duly rarified
on both parts, and the ratifications of the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of December, one thousand eight hundred and ninety.

Now, thercfore, be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and thec citizens thereof.

In witness whereof, 1 have hereunto set my hand and
caused the seal of the Umited States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Decems-
ber, in the yvear of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and Aftcenth.

[SEAL. ]

: BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE

Secretary of State.
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COMISION INTERNAGIONAL DT LTMITES ENTRE }KEXICO
Y LOS ESTaDOS TUXIDOS.

Seiicr
Muv SeSor Mio:

Teago la honra de remitir & usted adjuntos vartos cjemplares de las Con-
venciones del 12 de Noviembre de 1884 y del 1.0 de Marzo de 1889, celebra-
das entre México v los Estados Umdos, a los que ,;lcon_lpuﬁan los doce articu-
Jos del Reglamento de la Comisién Iuternacional de Limites, organizada en
virtud de los prepios tratados; todo lo cual servird, en mi concepto, para la per-
fecta inteligencia del linaje de asuntos que deberan de someterse & 1a Comisidn,
Por ltimo, lamo la atencion de usted hacia los articulos [V y V de la Con.

vencion del 1.2 de Marzo de 188q.

N Suplicando i usted se sirva distribuir los ejemplares adjunios entre las

personas pira quicnzs pudicra ser esto de interés, me ¢s graio suscribirme de

ustec atento

o -~ . ‘
&f Cernisienade.

N. B.—Todius las comunicaciones se duigirdan a San Autonio, Texas.
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- . SECRETARIA D

ESTADO

¥ DEL DESPACHY

DE RELACIONES EXTERIORES,

SECCION PRIMERA.

E1 Presideute do la Repdblica ha tenido 4 bien.dirigirme el decreto que sigue:

"PORFIBIO DIAZ, Presidente e los Estades Unidos Mezicanos, § sus habitantes, =abed:

Que el dia doce de Noviembre de mil ochacientos ochenta y cuatro se concluyd y irng en
la ciudad de Wishington, por medio de los Plenipotenciarios debidamento avtorizados al efecto,
una Convencitn enire los istados Unides Mexicanos y los Fstados Uridos de América, en la for-

ma y del tenor siguientes:

“Convencién eatre fos Estados Usidos Mexicanos y los

Estados Unidos de Amériza, respecto de la linea
* divisoria entre los dos paises, en la parte que sigue
¢! lecho del Rio Grande y del Rio Gita.

Por cuanto, en virfud del articulo ¥ del T'ra-
tado de Guadatape Midalgo, concluilo ¢i 2 de
Febrero de 1315 entre los Estados Unidos Me-
xicanos v los Mstados Unidos e América, algu-
nas porcienes de la linea divisoria entre lys dos
paises siguen el centro del canal del Riv Grande
y del Rio Gila, con el fin de evitar lus difieulia.
des que puedin ocarrir por los cambios del canal
4 que dichos rios estdn snjetus por causa de fuer-
zas naturales, ol Clehierno de los Listados Uni-
dos Mexicanoy v ¢l Gobierno de ios Jistados
Unidos de América, han reseclio coacluir una

Convention betwaen the United States of ifexico and the
United States of America, touching the Boundary-
ling between the two countsies where it follows the
bed of the Rio Grande and the Rio Giia.

Wheres, in virtae of the 51h. article of the

Treaty of Guadalupe Hidulgo hetween the Uni-

ted States of Mexico and the United States of
Aumerica, cencluded Pebruary 2, 1548, certria
parts of the dividing line between the two cour-
tries follow the middle of the channel of the Rio
Grande and the 1lio Gila, to aveid difficulties

~which may arise through the changes of channel

to which those rivers are subject through the
operation of natural forces, the Govermnent of
the United States of Mexiea and the Govern-
ment of the United Slales of Mexico have resol-



Convencidn que fije reglas para reselver esas
cuesiiones, v han nombrade sus DPlenipofencia-
rios:

El Presideate de los Tstados Unidos Mexi-
canes & Matfus Rumere, Fnvindo M xiravrdinario
y Ministro Plenipotencinrie de Jos Extados Uni-
dos Mexicavas; y o Presidenie de fos Bstados

Unidos de Awdrica & Prederick T Frelinghuy -

sen, Sccreteriv de Lstado de los Fsfades Uni-
dos;

Quienes, después de haherse mostrado sus
respectivos plenos poderes, y encontridolos en
huena y dehida forima, han convenido en lus si-
guientes articulos: .

ALTICGLO 1.

La linea divisoria serd sicmpre 1 fijada en
dicho tratado, y seguird el centvo del canal nor-
mal de Jos cilados 1ios, 4 pesar de las alteracio-
nes en las riberas 6 en el curso e esos rios, con
tal que dichas alteraciones se efeeliien por cau-
sas naturales cono 1a corrosién lenta y gradual,
y el depdsito del aluvidn, y no por ¢l abandono
del canal existente del rio y lu apertura de uno
nuevu.

ARTICTLO (L.

Cualquiera otro cambio ocasionadn per la
fuerza de la corriente, ya sca abriendo un nuevo
canal, 6 en donde haya més de uno, baciendo mas
profundo otro canal que 1o sex el que se mared
como parle de la Jinea divizoria al! tiempo del
reconocimiento hecho conf~rize 4 dicho tratade,
no producird alteracion algunw en la Hoea divi-
sorie tad como Tué fijada por los recouacimien-
tos de la Comisidn internacional de limites de
1852; pero la linea fijada entonees, seguird sien.
do ¢l centro del canal original, aun enundo sl
llegare & secarse del todo, 6 4 vbstruirse por el
aluvion.

ARTICGLO 11T,

Ningin cambio arlificial en ¢l curso navega-
ble del riv, ya sea por fa construceion du jellics,
muelles 0 obstrocciones que Liendan & desviar la
corriente 6 produzean depésitos del alevian 6 por
el uso de dragas para bacer iy profunde tn ca-

N

ved to conclude a Convention which shall lay
down rules for the determinadion of such ques-
tions, and have appointed us their Plenipoten-
liaries: ’

The President of the United States of Mexi-
co, Maltias Reere, Envoy Extraordicary and
Minister Plenipotentiary of the United Mexican
States; and the President of the United States
of America, Frederick 1% Prelinghuysen, Secre-
tary of State of the Uniled States;

Who, after exhibiting their respective IMull
TPowers, found in good and dus form, have
agreed upon the following Articles:

ARTICLE I.

T'he dividing line shall.forever be that des.
cribed in the aforesaid Treaty and follow the
center of the normal channel of the rivers na-
med, notwithstanding any alterations in the
bunks or in the course of those rivers, provided
tbat such alterations he affected by natural
causes through the slow and gradual erosion
and deposit of atluvium and not by the abandon-
ment of an existing river bed and the opening
of a new one, '

ARTICLE 11

Any other change, wrought by the force of
the current, whether by the cutting of a new
bed, or when there is more than one channel
by the deepening of another channel than that
which marked the houndary at the time of the
survey made under the aforesaid treaty, shall
prodicce no change in the dividing line as fixed
by the surveys of the Internadional Toundary
Comuissions in 1852; but the line then fixed
shall continue to follow the middle of the original
channel bed, even though this should become
swholly dry or be obsiructed by deposits.

ARTICLL 111,

No artificial change in the navigable course
of the river, by building jetties, piers, ov obs-
tructions which may tend to deflect the current
or produee deposits of alluviin, or by ¢redging
to deepen unother than the original channel un-
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nal distinto del primitivo del tratadn, curndo ha-
ya mis de unn, ¢ para abriv nuevos canales con
el objelo de acortar la distancia por agua, se per-
mitird que afecte 6 altery la linea divisoria que
determiug la Conisign de 1852, 6 la gae fija el
articutny T de esta Convencidn, hajo 1o limitacién
gue en él se menciona. No se considerard como

cambio artificial, la proteccion de las riberas de

uno 1 otro lade, contra Fa corrosion, cuando s¢
pongan losas de piedra § de otro material, que
no proyecte indebidamente sobre Ia corriente
del rfo.

ARTICCLO 1V.

8i se hubicse eonsteuido 6 se construyese un
puente internacional, sobre cualesquiera de los
rios wencionados, sa marcari el punts de dicho
puente que quede exactumente sobre el centro
del caval principal segiin se ha determinado en
este tratado, con un monumento & propdsito, el
cual donntard la linea divisoria para todos los
objetos de dicho puenie, no obstante los cambios
en el canal que pucdan ocurrir después. Dero
-todos tos derechos gue no scan lus que se tengan
sohre el puenle mismo, § sohre ¢l terreno en el
que esté edificado, se determinarin en el caso de
plgin cambio subsecuente, do acuerds con las
disposicioncs generales de csta Conveucidu.

ARTICULO V.

E1 derecho de propiedad sobre L tierras que
pudieren guedar separadas por causa de la for-
macidn de canales nuevos, de la manera que se
definc en el articulo I de esta Convencidn, no
se afcctard por esta cansa; sing que las expresa-
das tierras continuardin perteneciendo 4 la juris.
divcion del pais 4 que antes perlenegian,

Fn ningin caso, sin @ubargo, afectard 6 res-
tringird este derecho de jurisdiccion que ainbas
partes se reservan el dereeho de navegacidn cn-
min & los dos paises, conforme & las estipulacio-

-nes dab articulo VEUdel referido tratedu de Gaa-
dalupe Hidutgo, y el expresado derecho comin
de navegacion, conlineard sin ningtin menoseaho
por tedo el canal principal que sew navegable de
hecho, en fos expresados rivs; desde Ta boea del
lie Grande hasta el punto en que el Rio Gila
cesa da ser e! limite infernacional, aun cuando

der the Treaty when there is more than one
chanact, or by cutling waterways to shorlen the
navizable distance, shall be permilted to alTect
ar alter the dividing line as determined by the
aforesaid Commission in 1852 or a5 determined
by Article I hereof and wnder the reservation
thevein eantained; hut the protection of the banks
on either side from erosion by facings of stono
or nther wmaterial not vudnly prajecting info the
current af the viewr shull not he deemed an arti-
ficial chaunge.

ARTICLY 1V,

IT any international bridge have been or shall
be built across cither of the rivers nwmed, the
point vn zuch bridge exactly over the middic of
the main chammel as herein determined shall be
marked by a suitable woenument, which shall
denoie Lo dividing line for all the purposes of
such hridge, nobwithstanding any change in the
channel which may thereafter supervene. Lut
any rights other than in the bridge itself and in
the ground on whish it is buitt, shallin event of
any such subsequent change he determined in
accordance with the general provisions of this
Convention. ) '

ARTICLE V.

Rights of property in respect of lands which
may have become separated throngh the crea-
tion of new channcls as defined-in Article 1T
hereof, shall not be afected ilerchy, but such
Yands shall continue to be under the juvisdiction
of the country to which they previously be-
longed.

Tn no ease, owever, shall this retained ju-
risdictiona) right affect or conliol the right of
nuvigation corumnn to the two countries under
the stipulativus of Article VIT of the aforesaid
Treaty of Guadalupe Hidalgo, and such common
right shall continue withoul prejudice thranghout.
the actually navigable main channels of the said
rivers, Trom the wouth of the Rio Graede tothe
point where the Rio Gila ceases to be the inter-
national boimdury, even though any part of the
channel of suid rivers, through the elanges he-
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una parte del canal da dichas rios paeda, con
motivo de los cambios previstes en esta Couven-
cion, Hegar 4 comprenderso en el territorio de
una de las dus uaciones,

ARTICGLO VI.

La presente Convencidn seri ratiticada por
ambas partes, de acuerds con sus respectivos
procedimicntos constitucionales, y las ratifica
ciones se canjearin en la civdad de Washington,
tan prontlo como fuere posible,

- Eu testimoniv de lo_cual los Plenipotencia-
rios infrascritos, 1a ban fieniado y sellado.

Hecho por duplicado en la cindad do Ws-
hington, en las lenguns Lspaiivla ¢ Tuglesa, el
diz doce de Noviembre de wil ochocientos achen-
ta ¥ cuatro.—( L. 8.)~3f. Igiwro.

rein provided against, may be comprised within
the tereitory of one of ike two nations.

ARTICLE YL, '

This Convention shall he ratified by both
parties in accordance with their vespect.ve cons-
titutional procedure, and the ratilications ex-
chinged in the cily of Washington as souin as
possihle,

In witness whereof the undersicned IMeni-
potentiaries have hercunte sei their hawls and
seals. :

Done at the City of Washingtoen, in duplica-
te, in the Spanish and Eoglish languages, this
twelfth day of November A. D). 1854, — (L. 8.)
— Fred# 1 Frelinghuysen, .

‘Que la precedente Convencidn fué aprabada por la Camara de Senadoves de los Ystados-

1

Unidos Mexicanoes el dia once de Diclembre de mil ochocicitos ochenta ¥ cineo, en la forma si-

guicnte:

“Que el Senado de los Estados- Unidos Mexicanos, usando de la fucultad que le coucede
la fraccitn T, letra I3, el articuls 72 de la Constitucisn politica de la Repiablica, deereta:
ARTICULO (X100, Se aprucha el tratado concleido en YWiskington con fecha 12 de No-

-

viembie de 18584 entre el Buviady Extrasrdinario y Ministro Plenipateaciario de los Estados—Uni-
dos Mexicanos y ¢l Seeretario de Estado de Tos Estades- Unidos de Amdrica, eon objetn de fijar
reglas para decidir las cuestivnes que puedan presentarse & causa de las desviaciones de los rios
que sirven de Nwite & las das repiblicas; con tus modificasiones siguicntes:

I.—Eu el encaberamienio dei tratado, dende dice: ** rfo Gila,” loase ¥ flin Colgralo

I1.— Las primeras once lineas del predmbulo quedarin del modo que sigue:

“Por cuanto en virtud del articulo Vo del Tratado de Guadalupe Ilidalge, concloide ¢l 2
de Febrero de 1343, entre los Fstados-Unidos Mexicanes y los Estados-Unidos do América, y el
articulo 1° del de 30 de Diciembre de 1853, algunas porciones de la litea divisoriz entre los dos
paizes, siguen el eentro del canal del ein Graede ¥ dal vio Colorado, con ¢l Gin, ete. .. ...7

ITT.— En las lineax décima sétima y décima octava, parrafs pricerg del pradohulo, lexto
ingles, donde dice: © United States of Mexien, ™ se leerd “ nited Stddes of Amcrice”

IV.— En Tas 0lthmas cuatroe lneas) articulo 3 el texto espanol, donde dice: “euandn se
pongan losas de piedra 6 de otro material que no proyuete sobre [a corriente del rio)” se leerd de
esba manera: “cudndn se pongan roseslimisntos de picdin 6 de obro materiad que no proyzclocindehis
damsante sohre la corviente del +io”

V.— Eu el articulo ¥V, en lugar de “ro Gita)” dirit o Colorads.” .

Pado en el Salén de susiones, Mixico, & ance de Diciembre Je mil ochocientos ochenta y
cineo, —Mguel Utrille, Senwdor presidente. —Pedeg Sinches Custro, Senador seovetario.—-Guillor-
mo de Landu y Fseandin, Senador seevetarin, ™ . _

Que la mencivnada Convencidn fud ratificada por mi el din ence do Agoste el corrica-
te afin; '

Que el diez y ocho de Marzo de mil achocientos ochenta y cinco fud aprobada per el Sena-
do da los Lstados-Unidos de Awcrica; '
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Que cl veintitres de Junio de este aiio, el propio Senado de los Estados-Unidos de Améri-
ca aprobd las modificaciones hechas por ol Senads Mexicano en once de Diciembre de mil ocha-
cientos ochents y cinco; ' ) ‘

Que la repetida Gonvencida fué ratifieada por el Presidonte de los Estades-Unidos de Amd-
rica ¢l dia diez de Julio de! presente aiig;

Y que las ratificaciones de la precitada Convencién fueron canjeadas el dia trece del mes
actual; ‘ ‘
Por tante, mando se imprima, publique, circule y se le d€ ¢l debido cumplimiento.

T'alacio del Gobirrno federal. México, 29 de Septienbre de 1886. — Porfirio Diaz.—Al Lic.
Ignacio Mariscal, Secretario de Tistado y del despacho de Helacioncs Exteriores.”

Y lo comunico 4 vd. para los fines consiguientes, protestindole mi atenta consideraciin.

Mariscal.




SECRETARIA DE ESTADO

T DEI, DESPACIHO

DE RELACIONE

S

EATERIORES.

SECCION DE AMW®RICA.

Mésico, 3 de Bneve de 1551,

El Seiior Presidente de 1a Repiiblica se ha servido dirigirme el decreto quo sigue:

““PORFIRIO DIAZ, Presidente de los EStD.d(-)S Unidos Mexicanos, dsué habitantes, sabed:

“Que el dia"prisero de Marzo del afio mil ochocientos ochenta y nueve se congluyd y fir-
mé en [a cindud de Wishington, por medio de los Plenipotenciarios dehidamente antorvizados al
efecto, una Convencidn entre los Estados Unidos Mexicanps § 1os Kstados Unides de América, en

la furma y del tenor siguientes:

“Los Estados Unides Mcexicanes y los Es-
tados Unidos de América, descando fasilitar I
gjecucion delos principins contenidos en ¢l T'ra-
tado de 12 de Noviembre de 1354 y evitar las
dificultades ocastonadas ¢con motivo de los cam-
bic s que tienen lugar en el cauee de los rivs Rra-
vo del Norte y Colorado, e la parle que sirven
de limite entre las dos Iepidblicas, han resuelio
concluir un Urativlo que satisfaga estos abjetos
y han nombratdo sus respeclives Plenipotencia-
rios: ‘

2] Presidente de los Tostados Unidos Me-

- xicangs i Matias Iomero, Eoviado Extraordina.

rio ¥ Ministro Plenipotencinrio de los Estadvs
Unidos Mexicanos en Wishington; ¥

“The Uniled States of Mexico and the Ui
ted States of America, desiring o Facilitute the
carrying out of the principles contained in tue
trealy of Nevewher 12, 1884, und to avoeid
the ditficulties vccasioned by reason of the chan-
ges which tale place in the hed of the Rio Cran-
de and that of the Colarade river, in that por.
tion thereof whers they seeve as a boundary bet-
ween the two Republics, have resalved to eon-
clude a treaty fur the attainment of these objecels,
and have appointed 2 theic respective Plenipo-
tentiaries: ‘

HT'he President of the United States of Me-
xico, Matias Romero, Envoy Extraordinary and
Alinister Plenipotentiary of the United Stales of
Mexico at Washinglon; and
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HEL Presidente de los Ilstados Untilas de
Américad Thomae 17 Layanl, Seerctario de Fs-
tado de lox Fstadus Unidox de Awmirica;

“Quienes, después de baberse mostrado sus
respectivos plenos padeves y enconfrindulos en
buena v delida fornra, ban corvenido en oy ar-
ticulus siguientes:

ArTicuLo I.

“Todas Jas diferencias ¢ cuestiones que se
susciten en Ia parte de la froniera entre los Es-
tados Unidos Mexicanos v los Fstados Unidos
de Awmérica en que sirven de linea divisoria los
rios Bravo del Norte y Coloaade, ya sea que pro-
vengan dealteracivees ¢ cantbios en ¢) lecho de
lasexpresadesrios Iirava del Nortey Colorade, ¥a
de obras que se constroyan en los mismos ¢ yu de
cuzlguiera ofro moiive que afecte dlatinea fron.
teviza, se someterdn al examen y decisién de una
Comizidn internacionul de limites, la cual tendri
Jurisdicrion exclnsiva sobre dichas diforencias 6
cuestiones,

Articrno II.

“La Comision internacional de Ilwites sc
compondsd de un Comisignado nambrade por el
Presidente de los Estados Unidoes Mexicanos y
otro nombrudo par ¢l Presidente de los Bstados
Uridos de América, canforme 4 las prescripeio-
nes conslinicionales de cada peis, de mnngenic-
ro consaltor, nowbrado en la misma forwa por
cada Gubhicino, vy de los seeretarios & indérpre-
tes que ¢ada Gobierno erea conveniente agregar
fi su vespectiva Comision. Cuda Gobierng fijurd
separadimente los sielcon y emolumentos de los
micmbres de su Comisién,

. AwrTtictto 111,

“Hia Cowmiaidn internacional & limites no
podri funcionar sino cnando cstuvicven presenics
los dos Comisionades. Residivd precisumente en
la frontera de los des puises contratonies y se
establecesa en los Tugares que ella determinase;
pero se beasladard sin dilacion 4 Ing luzares cn

gue scurra‘cualguicra de las dificultades 8 crigs-

“The President of the United Stazes of Ane-
rica, Thomas 1, Bayard, Secretary of Stale of
the United Stafes of America;

“IWho, after having exhibited their respec-
tive full pawers and having found the same to be
in gaodd and due form, have agreed upon the
following articles: ’

- ArTicLE L.

AN differences or grestions that may arice
on that pertion of the frontivr betwees thy Uni-
ted Siates of Mexico and the United States of
America where the Riv Grande and the Colo-
rade rivers form the bonndary line, whether such
diffvrences or questiors grow out of elierations
or changes in the hed of the aforesaid Rio Gran-
de and that of the afuresaid Colorado viver, or of
worlis that may be constructed in saic rivers, or
of any ather canse affecting the houndary line,
shall be submitied for exuaination and decision
toan International Boundary Commission, which
shall have exclusive jurisdiction in the case of
satd differences or questians.

ArTicLr J1.

“Phe Toternational Boundary Commission
ghall be composed of a Comumissioner oppointed
by the President of the United States of Mexi-
co, and of another by the 1'resident of the Uni-
ted Siates of Amervica, in aceordance with the
colistitutional provisivns of each couniry, of o
Consulting Fngincer, anpeinted in the samc
manner by cach Government, end of such Se-
eretaries and Iiterpreters as cither Govermment.
may sce fit to add to its Commission. Fach Go-
vermment separately shall fix the salavies and
emohuments of the wembers of its Commission.

Anrticne 111,

“Tne Jnternational Boundary Cormission
shall not transact any busivess unless both Com-
wissloners are present. Tt shall sit on the fron-
tier of the two contracling countrics, and shajl
establish itself at sueh places as it may deier-
wine upor; it shall, however, repair to places at
which any of the difiicultics or questions men-

T



tiones mencionudas en la presente Convencidn,
tan luego come se le haga la notificacidn ¢o-
rrespondicnte.

Arricgro LV,

““Guando, por causas naturales, ocurriere al-
guna alteracion en el cauce del rio Bravo del
Norte, 6 del riv Colorado, en la parte en que es-
tos rios sirven de limile entre los dos paises,
que afecte la luea divisoriz, se notificari vste
hecho por 1a autoridad local vespectiva de ung
U otro lado al Gomisionudo respectivo de la Co-
mision internacional de limites, la cual tended
obligacin, al recibiv ese aviso, de vrusludarse al
tugar del cambio 6 cuestidn; examinard perso-
nalmeute el eambio indicado, lo eomparard con
el cauce que seguia ¢l rio antes de que ¢3to cam-
bio tuviere lugar, segin aparezea de los planos
respectivos, y decidird si se ha verificado por
avalsidn 6 corrosion, para los efeeios de los ar-
tieulos T y IT de la Convencidn de 12 de No-
viembre de 1554, haciendo Tas anotuviones co-
rrespondientes en los planos de 1a linea divi-
soria.

TARTICULO ¥,

¢ Biempre E;ue la autoridad loeal de cvalgnier
punto de la frontera enlre los Estados Unidos
Mexicanos y los Estados Unidos de Amdériex, en
Ja parfe en que 105 rios Bravo y del Norte y Co-
lorado sirven de livea 4 los dos paises, ereyere
que se estdn construyendo obras en cualquicra
de ¢stos rios, que sean de las prohihidas por el
artfeulo TIT de la Convencidn de 12 de Noview.
bre de 1884, 4 por ¢l arliculo V11 del 1ratido
de Guadalupe Hidalgo, de 2 de Febrero de 1848,
lo notificari al Comisionade respectivo para que
éste someta, desde buego, o) punta i la Conisicn
internacional de I{mites ¥ ésta proceda, ennfor.
me & las prcs-uripcinncs del articaln precednute,
4 examinar ¢l caxo v deeida =i la abira es de las
permitidas §de Lux prohibidas por Jas estipula-
ciones de aquellos tratados,

11

tioned in this convention may arise, ag soon as
it shall have been duly notified thereof,

CARTICLE IV,

“When, owing to natural causes, any chan-
ge shall take place in the bed of the Rio Gran-
de or in that of the Colorade Liver, in Hiut por-
tion thercof wherein thuse rivers form the boun-
dary line between the two countries, which may
affect e onndary tine, natice of thal fach shall
be given by the proper local awthoritics on both
sides to their respective Commissioners of tle
[uternational Boundary Commission, on recei-
ving which notice it shall be the duty of the said
Conmimission to repair 1o the place where the
change has taken place oe the question has ari-
sen, to make a persvnal examination of such
change, tw compare it with the beil of Lie river
as it was befere the change toak place, as shown
by the surveys, and {o decide whother it hus
occwrred through avuision or erosion, for the
etiecis of Article T and IT of the Cuonvention of
November 12, 1834; having done thiy, it shall
make siitable aonotations on the sarveys of the
boundary line,

ARTICLE ¥,

“Whenever the local authoritivs on any point
of the frontier between the United States of Me-
xico and the United States of Awmerica, in that
portion in which the Rio Grande and the Colo-
rade River form the boundary hitween the two
couuntries, shall think that works are heing cons.
trucred, in either of those rivers, sueh as are
praliibited hy Acticle LIT of the Convention of
November 12, 1884, or by Article VIT of the
treaty of Guadalupe Midatgoof Pehruary 2, 1548,
they shall so nutify their respective Cammissio-
ners, inorder that the latter may at once submit.
the matter to the Taternational Baundary Com-
nission, and that sail Commission may proceed,
in aceordance with the provisions of the Ffor-
cening article, to gxamine the case, and that it
may decide whether the work is among the numn-
her of thuse which are permitted, or of those
which are prohibited by the stipulations of 1hoze
treatics,
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SECRETARIA DI ESTADO
Y DEL DESPACIIO

DE RELACIONES EXTERIORES

O

SECCION DE AMERICA,

Mésico, 3 de Enero de 1851,

F1 Seiter Presidente de Ja Repablica se ha servido dirigirme el decreto que sigue:

“ PORFIRIO DIAZ, Presidonte do los Estados Unidos Merxicauos, 4 sus habitantes, sabed:

“Que el dia’primero do Marzo del aio mil ochocientos achenta y
mé en la cindad de Wishinglon, por wedio de los Plen
efectn, una Convencidn entre los Estados Unidos
Ia forma y del tenor siguientes:

nuere se concluyd y fir-
ipotenciarinos debidamente aittorizadus al
Mexicangs y los istados Unidos de América, on

“Los Estados Unidos Mexieanos y los Ls.
tados Unidos e América, descando facilitar Ja
ejecucion de los principios contenidos en ¢] Fea.
tado Jde t2 de Noviewmbre de 1354 yoevitar las
dificaltades ocasionadas con motive de Tos cam-
bios que tienen Jugar en el cauco de los rios Bra.

“The Urited States of Mexico and the Uni-
ted States of America, desiving to facilitate the
carrving out of the principles contained in the
treaty of Novemler 12, 1881, and to aveid

the ditiicultics occasioned by reason of the chan.

ges which take place in the bed of the Rio Gr

M-

vo del Norte y Coloradn, en In parte que sirven
de limite entre las dos Repabiicas, ban vesielto
concluiv un Tratade que satisfagc estos objelos
¥ ban nombrado sus respeciivos Plenipotencia.
rios:

“El Presidente de lys 1stados Unidos Me-

© xicanos i Malias Romero, Fnviado Extraordina-

rie y Ministro Plenipotenciario de los Fstados
Unidos Mexiganos en Wishington; v

12

de and that of the Colovade ri

tion thereof wherr Hiey serve ag o boumilary be:-

ween the two Renubljos have
k ]

clude a treaty for the altaiminentof these ohjects,
and have appointed as their respective Plenipo-

tentiaries:

H'The President of the United States of Me-

aeo, Maiias Rowero, Envoy I3
Minister ]‘lcnipotenti;tr_v of the
Mexico at Washington; and

ver, in that ppr.

resolsed to con-

xtraordinary and
Uniled States of
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«E1 Presidente de los Estades Unidos de
América d Ihomas I Tayard, Secretario de s
tado de Jos Lstadus Unidos de Amériea;

«Quienes, despuds de huberse mustrado sus
respectives plenes poderes y enconlrindolos en
buena y debida forma; han convenido b los ar-
ticulos siguientes:

Arricvno I.

“Todas Jas diferenciax 6 cuestiones que s¢
gusciten en la parte de la fronteraentie los Tis-
tados Unidos Mexicanos ¥ lox Fstadex Unidos
de América en que srver de linea divisoria s
rios Brave del Norle v Celorada, ya veague pro-
vengan de alteracivnes 6 cambios en ¢} lecho de
!ose\:prcenducuus]jr‘uodd\urle) Colorade, ya
de obras que se construyan on los mismos ¢ yade
cvalquiera ot1o molive gue afeete aa Hnea fren
teriza, se someiv rén al examen y decision de una
Comisién internacional de limites, la cu: al tendrit
jurisdiceion exclusiva sohre lichas diferencizs 6
cuestinnes,

Artlcuto 11,

«],a Comisién internacional de limites se
compondrd de un Comisionade noshrado par el
Presidente du los Estados Unidos Mexicanos y
otro nambrade por ot Presidente de los Fstados
Unidos de Amiérica, conforme @ las preseripeio-

" pes constilucionales de el pais, de uningenie.

vo consultor, nambrado en la nifzu forina por
cada Gobierno, ¥ de los seerctariox & intérpre-
tes que cada Gehicrnn crea conveniente agregar
& su respectiva Comisién. Cada Goblierno fijard
separadamente 10s suebdos y enolumentos de los

~miembros de su Comision.

. Awrticuvo 111

«La Comision infernacional de limites no
podm funcionar sina cnandu cstuvieren presentes
los das Comisionades, Residivd precisamente on
Ia frantera de los das pajses eontralaites ¥ sc
estableeerd en los Ingares gue efla deterinare
pero su trasladari sin dilacion A Ins lugares en
que acurra cualguiera de lies dilicaltades § enes-

s s = g il

el R

«The President of the United States of Am
tica, Thomas ¥ Rayard, Sceretary of Stats
1he United States aof x\l'llult:.l;

“Who, after having exhibited their respe
tive full powwers and baving found the same to |
in good and due form, have agreed upon t
following articles:

ArTICLE L.

¢ Al differences or guestions that may arls

on that portion of the frontier hetween the U
ted States of Mexico and the United States

T

e
ne

America where the Rio Grande and the Collo-
rado rivers form the beundary line, whether sych

differences or questions grow out of alteralis

ns

or changes in the hed of the aforesaid Rio Chran-

de and that of the aforesaid Golorado viver, ot

of
or

works that may be corstructed in said rivess

of any other canse affecting the boundary li%w,

shall be submitied for examiuation and decigon
to an Internationa) Roundary Commission, which

shall have exclnsive jurisdiction in the cass
said diferences or questions.

AnTicLE 11

«Phe Tnternational Boundary Comnilssi
shall be composed of a Commissioner appeit

of

un
ed

by the resident of the United States of Mexi-
co, and of another by the I'resident of the Yini-

ted Siates of America, in accordance with|t

he

constitutional provisiaus of cach country, bf a

Consulting Engincer, appointed in the sht

ne

manner hy cagh Govermment, and of such|Se-

crefarivs and Interprefers ax either Govermment
may see fit to add to its Commission. Fach|Go

vernment separately shalt fix the salaries|a

nd

emolmments of the members of its Cammisgion,

Arricre INL

“The Tnternational Doeundary Comraigsion

shat ot transact any business unless both Gom-

issieners ave present. Tt shall sit on the [fron-

tier of the two contracling countrics, and gh
establish itself at suelh places as it niay del

nrine upon; it shall, however, repair to plages at

which any of the difiicultivs or questions m

all
or-

Clt-
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tiones mencionadus en la presonte Convencidn,
tan luege eomo se le haga la notificacion co-
rrespondiente.

ART[CcGLO IV,

“Cuandw, por cansas naturales, ncurriere al-
guna alteracion en el cauce del tfo Bravo del
Norte, 6 de! viv Golorado, en la parte en yie es-
tos rios sirven de limite entre los dos paises,
quo afecte la linea divisoria, se notificari este
hecho por la autoridad lucal respectiva de uno
0 otro lado al Comisiguado respective de la Co-
misidn internacional de limites, la cnal tendrd
obligacién, al recibir esc aviso, de trasladarse al
lugar del cambio ¢ cnestign; cxaminari perso-
nalmente el cambio indicado, lo comparari con
el cance que seguia el rio anles de que uste cam.
bio tuvicry lugar, segin aparezea de los planos
respectivas, y decidird i se ba verificado por
avulsidn & corrosion, para los efcetos de los ar-
ticulos T y TT de la Convencién de 12 Je No-
viembre de 1854, haciendo las anotacivnes co-
rrespondientes en los planos de la linea divi-
soria,

TARTiCULO V.

“8icmpre ﬁn(: la auntoridad local de cnalguier
punto de la froutera entre los Ystadas Uinidos
Mexicanos y 1os Iistados Unidos de América, en
la parte en que los rios Bravo y del Norte y Co-
lorado sirven de linca 4 los dos paises, creyere
que so estin construyendy obras en cuaiquiera
de estos rios, que sean de las prohibidas por el
artfculn T de la Convencion de 12 de Noviem-
bre de 1854, 6 por el articulo VIT del Tralado
de Cuadilupe Hidales, de 2 de Febrero de 1848,
lo notificard al Comisionade vespectivo par gue
éste someta, desde Tnego, ol punto i la Comisidn
internacional de limites y dsta proceda, confor-
me 4 lag prescripciones Jdel articaly precedente,
f examinar el caso ¥ decida si la obra es de las
permitidas § de las prohibidas por las estipula-
ciones de anquellns tratados,

tioned in this convention may arise, as soon as
it shall have been duly notified thereof.

CARTICLE IV

“When, owing to natural causes, any chan-
ge shall tuke place in the bed of Lhe Rio Gran-
de or in that ol he Colorado River, in tiut por-
tion thereof wherein those rivers form the boun-
dary line hetween e two eountries, which may
affect 1he boundary ling, notice of that fact shali
e given by the proper local authorities on both
sides to their respective Commissioners of the
[nternational Boundary Gomwmission, on recei-
ving which notice it shali be the duty of the said
Comission tn yepair 1o the place where the
¢hange has taken place or the question bas ari-
sen, to make a personal cxamination of such
change, th compare i with the bed of the viver
as it was before the ehange took place, as shown
by the surveys, and to decide whether it has
occurred through avalsion or erosinn, fur the
effects of Article I and I of the Convention of
November 12, 1534; having dons this, it shall
make suitable annotations on the surveys of the
boundary line,

ArTicte V.

“Whenever the local aurhorities on any point.
of the froutier between the United States of Me-
xico and the United Srates of Amarica, in that
poriion in which the Rio Grande and the Colo-
rado River form the boundary between the two
countries, shall think that works are being cons-
tructed, in cither of those rvivers, such as ave
prohibited by Article I1L of the Convention of
Novemher 12, 1884, or by Article V11 of the
treaty of Guadadupe Fluladgo of Fehruary 2,1848,
they shall so notify their respective Commissiy.
ners, inorder Bt the Tatter may at ence submit
the matter to the International Boundary Gowme-
mixsion, wnd that said Cosnmission may proceed,
in aceordance with the provixions of the for-
egoing article, to examine the case, and that it
may decide whether the wark is ammng the num-
her of thuse which are permitted, or of those
which are prohibited by the stipulations of those
treaties,
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“La Comisidn podri suspender provisional-
menfe ta constrnceion Jde bas olivas en enestion,
mientras se examina’'él asnnto, v si no s pusic-
re de acuerdo sobre este punty se suspenderdn
las abras d peticion de uns de log dos Gobiernos.

Anticuto VI

“En cualquiera de esios casos, la Comisidn
Bard un examen personal del asunto que moti-
vare el canbio, cuestion 6 queja, y dard su fallo
respecto del misino, para lo cual observara los

©requisitos que establezva un reglamento forma

do pur la misma Comisidn v aprobado por los dos
Gobicrnos. ' ‘

Arricvro VI,

“La Comisién internacional de limites ten-
drd facultad de pedir documcntos ¢ informes, v
las autoridades de cada wro de los dos paizes
tendrdn el deber de enviarles cualesquiers do-

‘comentos que ella Jes pida referentes & erzlguie-

ra cuestién de limites en que tenga jurisdiceisn
eenforme 4 esta Convencidn.

“T,a misma Comisién tendrd facultad de ci-
tar 4 los testigos euyas declaraciones crea con-
venients tomar, y Jas personas citadas tendrén
el deher de comparecer ante la misma y de dar
sus declaraciones, las cuales s¢ tamarin de con-
formidad con las leyes ¥ realamentos que adopte

la Comisién ¥ aprocben ambos Gobiernos. En

caso de gue algun testigo se rehnse d compare-
cer, se le obligard & ello, usando al efecto la
Comisidn de los mistos arbitrios que tengan los
tribunales del pais respeclivo para hucer com-
parecer testigos, de acuerdo coun sus respectivas
leyes. . .

ArTictLo VIILIL

~ “3iamhos Comisionados estavieren de acuer-
doen una resolucién, su fallo se considerard obli-
gatorio para amhos Gobiernny, & no ser que al-
guno de ellos lo desaprobare dentro de nn mes,
contado desde el A en qne se pronuneie, ki
cste Otino caso ambes Cohicrnos s¢ avocarin ¢l
conocimiento del nsunto v lo decidirin amisto-

9

P

“The Commission may provisionally suspend
the construction of the worlis in queftion pen.
ding the investigation of the matter] and if it
shall fuil to agrec on this point, the works shall
ho suspended, at the instance of one Jf the two
Governments., '

AnTicre VI

“In cither of these cases, the Cqmmission

shall wake a personal examination of the matter
which occasions the change, the quesijon or the
compluint, and stall give its decision fin regard
to the same, in doing which it shall espply with
the requirements established by a bod{ of regu-
lations to he prepared by the said (J(ﬂ'mmission
and approved by both Governments,

Articre VIIL

“The International Boundary Commission
shall have power to call for papers and infor-
mation, and it shall be the duty of thie apthorities
of each of the two countries to send i any pa-
pers that it may call for, relating to amy houn-
dary question in which it may have fufisdiction
in pursuance of this Convention,

“The said Commission shall have ’powcr to
sumnton any witnesses whoze testimay it may
think proper to ke, and it shall befthe duty
of all persons thus summoned to appepr before
the same and to give their testimony, wltich shall
he taken in accordance with such by -Jaws and
regulations as may be adopted by the Commission
and approved by both Governments, Ip case of
the refusal of a wituess to appear, helshall be
coirpelled to do so, and to 1his end the Com-
mission may make nse of the siwme means that
are used by the courts of the respective coun-
trics ta compel the attendance of witnesses, in
conformity with their vezpective laws.

_ARTICLE VIIJ,

_“If both Commissioners shall agree to a de-
cision, their judgment shall be considgred bin-
ding upon both CGovernments, miless and of them
shall disapprove il withiz one month feckoned
from the day on which it shall have Yeen pro-
nounced. In the Tatter case, bolli Govdrnments
shall take cognizance of the matter, and shall

N
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samente en la forma que Jes pareciere justificada
y conveniente, teniendo sicmpre presente 2 es.
tipulacion del articulo XX del I'ratado de Gua-
dalupe idalge, de 2 de VFobrero de 18148,

“Otro tanto sucederd gnando los Comisinna.-

dos no se pungan du acuerdo respecto del pun-

to que wutiva la cuestion, quejr 6 cambiv, ¢n
cuyo easo cada Comisianado formulard un dicta-
men par escrito que presentard 4 su respectivo
Gobierno, |

ARTICULO IX.

“La presente Convencidn sevdvatificada por
ambas partes, de acuerdo con sus respectivos
prosedintientos constitucionales, ¥ las ratifica-
ciones se canjeardn ¢n Wishington tan pronto
como fiere posible.

“Iin testimonio de lo cual, los Plenipoten.
ciirios infraseritos la ban firmado v seliado.

Y Hecha por daplicade en-la ciudad de Wis.
hington, en las lenguas espaiiola ¢ inglesa, ¢l
dix primero de Marzo de¢ mil ochucientus oehen.
ta y nuave,

(L. 8) Firmado: AL Romere.

(1. 8) Fiemado: I\ F Bay-od

- #Que la presente Convencidn fué aprobada por la Gimara de
Unidos Mexicanos ¢l dia veintiocho de Mayo del aiio mil ochocientos ochenta v nueve;

“Que también fué aprobada por el Senado de los Estados Unidos de Amévica el dia siete

de Mayo del afio mil ochocientos noventa, con la siguiente nlo(_liﬁcacidll; gune deheri considerarse

agregada al final del articulo noveno:

“y permanecerd en vigor por un periodo de cin-
co aios, eontades desde la fucha del canje de .

tificaciones.”

“Que el Senado de los st ldﬂs Unidos Mexicanos .\pmlm Fa muodificacion que precede con

fecha eatorce fe QOctubre dltinie;

“Que dicha Convencién enn la modificacidn preinserta fué ratificada par mi el dia trcinta yp-

uno el propio mes de Qclubre;

“Que, igualntente, fué ratificada por el Presidente de lus Xetados Unidos de Amdrica el dia

seis de Diciembre proxime pasiolo;

&Y que las ratificaciones fueron canjeadas el din veinticuabe deb mino mes;
“Por tantn, mando se impritnia, publique, circule ¥ se le di el debilo cumplimiento,
¢ Palacio federal de Méxice, 4 3de Enern de 1891, — Porfiria Din: — A Sre. Tie. D Igna-

cio Martscal, Seerctariy de Estadn 3

13

Jay beture bis Government.

| years.™:

- del Despacho de Relaciones Exteriores.
Y lo coruunien & vil. para Ios cfectos correspondientes, renovdandnle i atenta consideracion,

decide it amicably, bearing constanily in mind
the stipulation of Article NXT of the treaiy of
Guadalupe Hidalgo of February 2, 1848,

“Phe swme shali be the case when the Cora-
misioners shall faill to agree concerning the point
which eccasions the question, the complaint or
the change, in which case each Commissionor
shall prepure a report, in writing, which he shall

AnTicLE IX.

“Phis Conventiun shall Le vatilied by both
parties, in accordance with the provisions off
their respective constitutions, and the ratiticat-
jons thereof shall he exchanged at Washington
as speedily as possible, -

“In testimony whereof the undersizned Tle-
nipotertiaries have signed and scaled it,

“Tione in duplicate in the City of Was
hington, in the Spanish and English languages,
on the 1st. day of March one thousand eight
hundred and eighty nine.

(Y. 8.y Fiemado: M. Howcero.

(L. 8.) Firmado: 1. F. Bayord.

Senadores de los Iistados

“and shall be in force from the date of thef
exchange of vatification for a periol of five

b

AMeariscal.




REGLAMENTO

DE LA

COMISION INTEI{NAGIONAL DI LIMITES

APROEADO POR AMBOS GOBIEENOS,

Reglamento de la Comision Tnternucionel de limi-
tes entre los Kstadss Unidos Mevicairas y los
Estados Unidos de América, organizadic con-
Sorme ¢ la Convencion de 1° de Marzo de 1889,
y Sormado en cionplimicnto de los arliculos VI
y VII de dicha Convencisn.

ARTICUID ).

S’i los Ingenieros ni lus Secretarios tendrin
derecho de voiur en ningin asunto que se dis-
cata; pero los Ingenieros presentarin verbalen.
te 6 por escrito, cuando sean requeridos por sus
respectivos Comisionados informes ¢ memorias
refercules 4 loy asuntes que se discutan, ¥y esos
informes § wemorias se incorporarin en la acta,
sumaria ¢ detalladnente. Cuando las memorias
v pla-

v

sean muy extensas ¢ comprendan mapas
nos, se presenfarian por duplicado para arehivar-
se y se hard mancion de ellas en ¢l reta, ponién.
dose 4 la memaoria el nimery que corvesponda al
asunto i que se rofiere.

Auwricerno 16
La Cowiston Abixta Hevard an libro de actas

por duplicado, eseritas un espaiiot y eningliés; co-
rrespondiende nn ejemplar § cada Gomisionado,

Rudes and regqdations of the Inlernational Boun-
dary Conunission, belween the Tniled States
of Amcerica and fhe United Memican Stales,
organized under the Convention of March Ist,
1889, as required by articles VI and VIT of]
that Convention.

AnticLe T.

Neither the Lngineers nor the Secretarics
shall have the right to vote on any question at
iesue, but the Engineers, when requested by
their respective Conumissioners, shail furnish avy
information or report, either verhally o in writ-
ing regarding any question at issve, which re-
ports shall be recorded in the journal) either
briefly or in detatl. Rut where their reports are
oo extended or comprise maps and plans, they
will be submitted in duplicate fur filing and re.
ference in the jonenal; in which case the repost
shall bear the number of the case o which it
refers,

Anxmictr J1
Tie Joint Cominission shall Keep o journal

of ali #ts proceedings in duplicate (one copy for
each conunission), oue copy in hoth Eogli<h and

——— tret - ———
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¥ los procedimicntos de cuda reunidn ¢ sesion
serdn debidamente firmados por aimbos Conisio-
pados y certificadus por sus Secretarios, conscr.
vaudo cada Secretario uno de los dos cjemplares
do las actas.

Awrriccro ITI.

El acta contendri todo lo que fucre esencial
que ocurrd en cada reunion.

ArTicuro IV.

La resolucitn definitiva en cada caso se ex-
tenderd por duplicado en ambas lenguas y serd
debidamente firmada por anthos Comisionados y
certificada por sus Secreturios debiendo enviar-
sa una copia & cada Golierno dentro de tres dias
despucs de firmada.

ArTticoLo V.

Y.oa asnntos se prosontarin alternativianente
por amhos Comisionados, exceptuando el caso en
que selamente uno tenga azunies que someter.

Arvicuro VI

Si el examen que hagan los Comisionados ¢
los Ingenioros no se considerare suficients para
adoptar una resolucion adecuada, los Comisio-
nados podrin pedir pruchas testimoniales ¢ do-
cunentales, fjanda en cada caso ¢l tiempo sufi-
ciente, para 1o cual tomarin en consideracién la
‘distancia,

Anricoro VII
Las declaracioues de festigos se tomaran con.
forme i lus leyes de sus respectivos paises.

ArticuLo VIII,

Los testigos podein ser examinados no silo
por el Comisionado que los presente, sing por ¢l
otry, subre todus fos puntos relucionados con una
invesligacion general, ‘

16

Spanish, andl the proceedings of cacl nfeeling
or session shall be duly signed by houh| Gom-
missivners and attested by their Scerdtarics,
each Secrctary Liceping one of the two journals,

ArticLr 111,
Tho record shall embrace evorything |mate-
“rial that occurs ab each meeting.

ARTICLE IV.

The final decision in each case shall bdnado
in duplicate and in both languages, dwly divned
by both Commissioners and attested by| their
Seeretaries, one copy to be forwarded to each
Government within three days after siguﬂng.

k] -

.

ARTICLE V,

The cases wilt be presented alrevnatdly by
hotiv Comvmissioners exeept when one side only
has cases to suhmit,

Atn'lcr,l-: VI.

If the examination made by the Conmissio-
‘ners or by the Fngincers, is not considerel sufl-
ficient to comae to an intelligent decision, the
Commissioners may ask testinsonial or dochmen-
tary evideuce, appointing suflicient time iy each
case, tuliing distance info consideration.

ARTICLE VI,
The testimony of witnesses 'sh:_tll he |taken

according tothe lawsof their respestive couptiis.

Awnicrk VIII.

The witness may be examined notouly by the
Commisstoner who brings him, but by thqolllcr
onc on all maiters pertineut to tiwe general juves-

tigation,
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ARTicoro IN.

Las declaraciones de los testigas se incorpo-
cariin en el acta del dia en que fucien examina.
dos, suscinta 6 detalladamente, segdn bo desca.
re cualquicra de los Comisionados, confurie al
articuly IT1 de este Reglincnto.

Arricyo X,

En cada caso en que se determine que ¢l rio
#¢ ha separado de Ia verdadera lnea divisoria,
se marcarin con menumentos adecuados para
identificar v expresada Hoea bus dox puntosde se-
paracién ¥ un numers suficients de puntosinter-
medios.

ARTicuLn X1,

Las anotaciones gne se bagan vn los mapas,
confurme al articulo 1V de by Couvencién de I1*
de Marzo de 1889, serin autorizadas por lox Co-
misionados de los dos paixes

Anrricuio X11.

Pexpués de aprobado exte reglamento por
ambos Gohicrnos, los Comixionados notificarin a
lag antoridades locales correspondientes de sus
respectivos paises) la organizacién de Ja Comi.
gidn y Nawarin su atencidn bacia tos articulos
IV y VdeJa Convencidn de 1° de Marzo de 1589,

ARTICLE IX.

The evideace furnished by the witnesses
shadl he ingluded in the journal of the day
which they are exwmined, bricfly or in detail, if
either of the Commissioners so desive, according
to Article TIT of these regulations,

TARTICLE X,
A

Inesch case, where it shall he determined that
the: river has separated from the trae boundary
line, the two points of separation and a sufticient
mtber of intermediate peinta shall be nacked
by suitahle menuments to identify said boundary
line,

ArTICLE X1

The annotations vu the maps ax indicated it
Article IV of the Convention of March Ist, 188€,
shall e authorized by the Commissioners ¢f
huth countries.

~Anricee XI1.

After approval of these regulations by hota
Governments, the Commissioners shall notify
the proper lucal autherities of their respective
nations, of the orgaunization of the Cbmmixsion,
catling theiv attention to Articles 1V and ¥ of
the Convention of March Ist, 1859




MEXICO-—-EQOUNDARY,

C:(f)NVEixTTION
RETWEEN ”
TI"IE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
UNITED STATES OF MEXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER k2, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED 8Y REASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADOQO RIVERS,

Signed at Washiagton March 1, 1889,

“Ratifieation edvised May 7. 1890.

Ratified by tie President of Mexico October 31, 1889,
Rarificd by the President of the Urited States December ¢, 189o.
Ratifications exehanged December g, &po.

Proctaiimed December 26, 1800

By rre Presiment or e Usiten Svartes oF AMERICA,
A PROCLAMATION.

~Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November iz, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficultics occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and thar of the Colorado River, in that portion thereof where
they serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed by the respective Plenipotentiaries of
the aforesaid Hligh Contracting Parties at the city of Wash.
ington, on the first day of March. one thousand eight hundred
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and cighty-nine, the original of which Convention, being in
the English and Spanisi: languages, and as amended by the
Senate of the United States is word for word as follows:

The Uinited States of Amuerica
and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 1834,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by rrason of the changes’

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereot
where they serve as a bouandary
between the two Republics, have
resolved to conclude a treaty for
the attainment of these objects,
and have appointed as their re-
spective Pienipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas F,
Bayard, Secretary of State of the
United States of Amuerica; and

The President of the United
Statesof Mexico, Matias Romero,
Envoy Fxtraordinary and Minis.
ter Ficaipotentiary of the United
States of Mexico, ai Washington;

Whe, aiter having exhibited
their respecuve full powers, and
having found the same t¢ be in
good and due form, have agreed
upon the following articles:

\/

All differences or questions that
may arise on that portion of the
frontierbetween the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Cotorado rivers form the

s
Articre [

l.os Iistados Unidos de Amér-
ica v los Estados Unidos Mexi-
canos, deseando facilitar la ejec-
ucion de los priacipios contenidos
en ¢l tratado de doce e Noviem-
bre de mil cchocientos ochenta y
cuatro, y evitar las dificultades
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugar cn el
cauce de los rios Bravo del Norte
y Colorado, en la parte que sirven
de linrite entre las dos Republi-
cas, han resucelto coacluir un tra-
tucdo que satisfaga estos objetos,
¥ hun nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: .

Ei Presidente de los Estados
Unidos de Amidrica, & Thomas F.
Bayard, Szcretario de Estado de
los FEstadosy Unidos de Amér-
ica; y ' :

El Presidente de los Estados
Unitlos Mexicanos, 4 Matias Ro-
mero, Enviado Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario de los,
Estados Unidos Mexicanos, cn
Washington;

Quienes. despues «de haberse
mastrado sus respectivos plenos-
poderes, y encontridolosen buena
y debida forma, han convenido
en los articulos siguicntes:

Axrricuro L

Todas las diterencias & cucs-
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Estados
Unidos de América v los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Brave




boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow gut of
alterations or chaoges in the bed
of the aforesaid Rio Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works that may be
constructed in sald rivers, or of
any other cause affecting  the
boundary line, shall be submitted
for examination and decision to
an International Boundary Com-
mission, which shall have exclu-
sive jurisdiction in the case of
said duferences or questions.

/ ArTicur T

The Ioternational Boundary
Commission shall be composed of
a Commissioner appointed by the
President of the United $rates
of America, and of anather ap-
pointed by the President of the
linited States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by cach Gaov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as either Gov-
croment may sec it to add to it
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the meémbers
of its Commission.

iy Articie 1L

The Iaternational Boundary
Commission shall not transact
any business unless both Com-
It shall
sit on the frontier of the two con-

rmissieners are present.

traciing countries, and shall es-
tablish itself at such places as it
may determine upon: it shall,

del Norte vy Colorado, va sea que
provengan de alteraciones o cam-
bios en el lecho delos expresados
ries Bravo del Norte v Colorado;
A de obras que se construyan en
0s Ismos; o va de cualquiera
otro metivo que sivocte 4 la linea
fronteriza, se conicteran al ex-
dmen y decision de una Coemision
Internacional de Limites, la cual

)
]

tendrd jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias & cues-
tioncs.

ArTicuLo 11,

[.a Comision Internacional de
Limites se cempandrd de un Co-
misionado nembrado porel Presi-
dente de jos Estados Unidos de
América ¥ otro nombrado por ¢l
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme 4 las pre-
scripeiones  constitucionales de
cada pais; de un Ingenicro Con-
sultor, nombrado en la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobicrno crea conveniente
agregar 1 surespectiva Comision,
Cada Gobicrno fijart separada-
mente los sucldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

Arricvro T

La Comision Internacional de
Limites no padri funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residird pre-
cisamente ¢n la frontera de los
dos puises contratantes y se es-
tableceri cu los Jugares que ella
determinare; pere se trasladara




however,  repair to
which any of the difficulties

questions mentioned in this con-

piiters  at

Or

VERTIOT AV arise; as s00n as it
shall have
thereof,

beea  duly antified

s AvricLe TV,

When, owing to natural causes,
any change shall tuke place in
the boed of the Rio Grande or
in that of the Colerado River, in
that portion thereof whercin those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, which
affect the boundary ling,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides 10 their respective
Commissioners of

may

the Intcrna-
tional Boundary Caninission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal of such
change, to compare it with the
bed of the river as it was hefore
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has accurred through
avulsionorerosion, for the eflects
of articles I and Il of the con-
vention of November 12, 188y;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur.
vevs of the boundary line

examination

v ARTICLE V.
Whenever the local authorities

on any point of the frontier

hetween the United States of

sin difacion & los lugares en que
ocurra cualguicra de las dificul-
tacddes & cuestiunes mencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se le hawa la notifica-
cion correspondiente.

Arifetio IV,

Cuando, por causas naturaies,
ocurriere algunu alteracion en el
cance del rio Bravo del Norte &
del rio Colorado, en la parte ¢én
Que ¢stoy rios sirven de limite
entre los dos paises, que alecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por Ta autoridad local
respectiva de uuo 0 otro lado, al
Comisionado la
Comizidn de L.
mites, la cual tendri obligacion,
al recibirese aviso, de trasiadarse
al lugar del cambio 6 cuestion;
examinari personalmente el cam-
bio indicado, lo comparard con
¢l cauce que seguia el rio dintes

respectivo  de

Internacional

de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de fos planos re-
spictivos, vy decidird «i se ha veri-
ficado por avulsion & corrosion,
para los efectos de los articulos
I y IT de la Convencien de doce
de Noviembre de mil ochocicntos
ochenta ¥ cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes cn
los planos de la linca divisoria.

Ar7rictio V.

Siempre que ba autoridad local
de cualquier punto de la frontera
entre los Estados Unidos de
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America angd the Unitzd States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grunde and the
Colorado River form tie bound.
ary between the two countries,
shatl think that works are being
constructed, in either of those
rivers, such as are prohibited by
article 1l of the convention of
November 12, 1834, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidaigo of February 2, 1848, they

shall so notify their respective,

Commissinners, in order that the
latter mayatonce submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may procecd, in accord-
ance with the provisions of the
foregoirg article. 1o e¢xamine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per.
.mitted, or of those which are pro-
hibited by the stipulations of
those treaties

The Commission may provi-
stonally suspend the construction
of the works in question pending
" the iavestigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcndéd, at the instance of one of
the two Governments.

e “ArTicLy VI

In either of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
Guestion or the complaint, and
shull give 13 decision o regard
to the same, in doing which it

Amirica v los Estados Unidons
Mexicanos, e¢n la parte en que
fos rios Bravo del Norte v Coi-
orade strven de limite & 1os dos
paiscs, creyere que s¢ cstin con-
struyendo obras encualquicra de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por el articulo IIT de la
Convercion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, & por el articulo VII del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientes vuarenta v ocho, 1o notifi-
cari al Comistonado ruespectivo,
para que desde
luego, el punto 4 la Comision
Internacional de Limites, v esta
proceda, conforme 4 las prescrip-
ciones del articulo precedenic, &
examinar el caso, v decida si la
obra es de tas permitidas O de las
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

este  somieta,

La Comision podri suspender,
provisionalmente, la construccion
de las obrasen cuestion, mientras
se examing ¢l asunto, y $1 no s¢
pusiere de acucrdo sobre este
punto, s¢ suspenderin lus obras
a peticion de uno de los dos
Gobiernos. ‘

ArTicvLo V1§

Encualquiera de esios casos, la
Comision per-
scual del asunto que motivare ¢l
cambio, cuestion & queja, v dard
su fallo respecio del mismo; para
lo cual observard los requisitos

hari un exiimen

que  cstablezca

un reglaimento.




shall compiy with the require-
ments established by o bhody of
regulations to e prepared by the
said Commission and approved
by hinh Governments,

o Arricur VIL

The  International Boundary
Commission shall have power
to cail for papers and informa-
von, and 1t shali be the duty of
the authorities of each of the two
countrics to send iU any papers
that it may call for, relating to
any boundary guestion in which
it may have jurisdiction in pur-
suance of this convention.

Thesaid Commission shallhave
power 10 SumMmQEn any wirnesses
whose 1cslimon;'T ;{;a—y“'lhink
proper to take. and it shall be the
duty of all persons thus sum-
moned to appear hefore the same
and to give their testimony, wiich
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
mav be adopted by the Commis-
sion and approved by both Gov-
crnments.  Incase of the refusal
of a witness to appear. he shall
ve compelled to do so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respece-
tive countries to compel the at-
tendance of witnesses, in con-
formity with theirrespective laws.

{ . ‘
¢ Arricee VIIL
v .

If Loth Commissioners shall
agree 1o a deosion, their judg-
ment shall be considered hinding
upon hoth Governments, unless
one of them shall disapprove it

forinade por la misma Comision
vuaprobado porlos dos Gobiernos.

Axrfevro VIL

LLa Comisien Internacional de
Limites tendrd {acultad de pedir
documenios & infarmes, v las au-
toridades de cada une de los dos
paises tendran ¢! deber de en-
viarle cualesquicra documentos
que cella les pida, referentes d cual-
guwicra cuestion de linites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion,

La misma Comision tendra
facultad de citar 4 los testigus
cuvas declaraciones crea conve-
nicnte tomar, v las personascita-
das tendrin ¢l deber de com-
parecer ante la misma y ¢c¢ dar
sus declarvaciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leves v reglamentos gue adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. En casodequealgun
testigo se rchuse 4 comparecer,
se l¢ obligard 4 cllo, usando al
efecto la Comision de los mismos
arbitrios quetengan los tribunales
del pais respective para hacer
comparccer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leyes,

ArriCuLo VIIL

Si winbos Comisionados estu-
vieren de acuerdo en uni Tesolu-
cien, su {alio se considerari obli-
gatorio para ambos Gobiernos, 4
no ser que alguno de ellos lo desa-




within one month reckoned from
theday onwhichitshail have been
pronounced.  [n the lutter case,
both Governments shall take cog-
nizance of the matter, and shall
decide it amicably, bearing con-
stantly in mind the stipulation
of Article NNI of the treaty of
Guadaiupe Hidalgo of February
2, 1848 :

The saime shaid bethe case when
the Commissioners shall fuil to
agree concerning the point which
occasions the question, the com-
plaint or the change, in which
casecach Commisziones shall pre.
pare a report, in writing, which
he shall lay before his Govern.
ment.

Arricre TN

This convention shall be rati-
fied by both parties, in accordance
with the provisions of their re.
spective constitutions, ard  the
ratifications thereol shall be ex.
changed at Washington as speed.
ily as possible—and shal! be in
force from the date of the ex-
change of ratification for a period
of five vears. , .

[n testimony whereol the un-
dersigned Plenipotentiaries have
signed and sealed it.

Done in duplicate, in the aty
of Wastingron, in the Fnglish
and Spanish languages. on the st
day of March one thousand rizht
hundred and éigh:_\'-ninc.
T K

M. Reseno.

Bavarp

probare dentro de un mes contaclo
desde el dia en que se proauncie.
En usie ultimo caso, ambos Gobi-
Crnos s¢ avociin ¢l conocimiento
del asunto v lo decidivia amisto-
samente, ¢n Ly forma que les par-
ecicre justificada y conveajente,
teniendo siempre presente fa
estipulacion del Articulo NXI del
tratadn de Guadalupe Hidalgo de
dos de Febrero de imil ochocien-
tos cuarvata y ocho,

Otro tanto sucederi cuanda ios
Comisionados no se pongan de
acuerdo respecto del punto que
motiva la cu=stion. queja O cam-
bia, en cuyvo case cada Comision-
ado formulard un dictimen por
escrito que presentard vosuore-
spective Gobicino.

Awrricvro [N,

Le presente Coavencion serd
ratilicada por ambas partes, de
acuerdo con sub respeciivos pro-
y
ratificaciones se  cangearin
en \\’:15h§11gmn W pronto como
fuere posible, ¥ perinanecerd en
vigor per un periodo de cineo
afnos contarios desde L fecha del
canje de ratificaciones

En testimonio de lo cual los
Plenipoteaciavios jnfrascrits la
han trmado v osellado.

cedimientos constitucionales,
las

la
Washington, en las

Hecha por duplicado, en
ciudad e
lenguas nglesa v espadioia, el
dia primero de Marzo de omil
ochncientos ochenta v nueve
[2raz]

[2eaL.]
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And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the sume were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of Dcecember, one thousand eight hundred and ninety;

Now, therciore, be it known that T, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clavse thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof,

In witness whereof, I have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Decem-
ber, in the year of our Lord, one thousand cight
hundred and nincty and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth.

{sEaL.]

| BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G ELAINE

" Secretary of State




CONVENTION BLETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND THE UNITED STATES OF MEXICD TO .
FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE I"RI.\’-
CIPLES CONTAINED IN THE TREATY OF -.\’OVE;\IIBER
12, 1884, AND TO AVOID THE DIFFICULTIES QCCA-
SIONED BY REASON OF THE CHANGES WHICH TAKE
PLACE IN THE BEDS O TIIE RIQ GRANDE AND|THE
COLORADO RIVER ,

Signed at Washlngten. March 1. 1889 ; ratification advised May T. 1890 patified
by the President of Mexico, October 31, 1889 : ratified by the Presileng of the

United States, Deccmber 6, 1S90 racifications exchanged Decembeor 24 1800
proclaimed December 26, 1800,

[Extraet]
ArtIcLE 1

All differences or questions that may arise on that portion of the
fronticr between the United Sintes of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande and the Colorado Rivers forfn the
boundary line, whether such differences or questions grow dut of
alterations or changes in the bed of the aforesnid Rio Grande and

. that of the aforesuid Colorado River, or of works that may bé con-
structed in said rivers, or of any other cause affecting the bouhdary
ling, shall be submitted for examination and decision to an Tnterna-
tional Boundary Commission, which shall have exclusive jurisdbetion
in the case of said diffevences or questions. '

ARTICLE 2

. The International Boundary Cemmission shall be composed of a
commissioner appointed by the President of the United States of
Ameriea, and of another appointed by the President of the United
States of Mexico, in accordance with the constitutional provisidns of
each country, of a consulting engineer, appointed in the same mfnner
by each Government, and of such secrotaries and interpretdes as
either Government may see fit 1o add to its commission. Each Gov-
emment separately zhall fix the salaries and emoluments of ihe yem.-
bers of its commission.
AriicLE 3
The Tnternational Boundary Commission shall not transacd dny
business unless both commissioners qra present. It shall sit op the
frontier of the two contracting countries, and shall establizh fitself
(1)




at such places as it may détermine upon; it shall, however, repair to
places at which any of the difhculties or questions mentioned in this
convention -may arise, as soon as it shall have been duly notified
thercof.
ArTticLE 4 _

When, owing to natural causes, any change shall take place in the
bed of the Rio Grande or in that of the Colorado River, in that por-
tion thereof wherein those rivers form the boundary line between the
two countries, which may affect the boundary line, notice of that fact
shall be given by the proper loeal authorities on both sides to their
respective commissioners of the International Boundary Commiszion,
on receiving which notice it shall be the duty of the said Commission
to repaii to the place where the change has talken place or the question
has arisen, to make a personal examination of such change, to com-
pavo it with the bed of the river as it was before the change took
place, as shown by the surveys, and to decide whether it has occurred
through avulsion or erosion, for the effects of Avticles 1 and 2 of the
convention of November 12th, 1884; having done this, it shall make
suitable annotations on the surveys of the boundary line.

ArTICLE 5

Whenever the local autherities on any point of the frontier between
the United States of America and the United States of Mexico, in
that portion in which the Rio Grande and the Colorado River form
the boundary between the two countries, shall think that works are
being constructed, in either of those rivers, such as. are prohibited
by Article 3 of the convention of November 12, 1884, or by Article 7
of the treaty of Guadalupe Hidalgo of February 2, 1848, they shall
so notify their respective commissioners, in order that the latter may
at once submit the matter to the International Boundary Commission,
and that said Commission may proceed, in accordance with the pro-
visions of the foreroing article, to examine the case, and that it may
decide whether the work is among the number of those which are
permitted. or of those which are prohibited by the stipulations of
those treaties. . '

The Cemmission may provisionally suspend the construction of
the works in que:tion pending the investigation of the matter, and
if it shall fail o zgree on this point, the works shall be suspended at
the instance of one of the two Governments.

. Avticre 6

In either of these cases. the Comunission shall make a personal
exaniination of the matter which oceasions the change, the gquestion
or the complaint, and shall give its decision in regard to the same,
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in doing wlich it shail comply with the requircments established
by a body of regulations to be prepared by the said Commission and
approved by buth Governments.

ARrTicLE 7

The International Boundary Coinmission shall have povwer to call
for papers and information, and it shall be the duty of the authorities
of cach of the two countries to send it any papers that it may cafl
for, relating to any boundary question in which it may have jurisdie-
tion in pursuance of this convention. )

The said Commission shall have power to summon any witnessgs
whose testimony it may think proper to take, and it shall be the dutly
of all persons thus summoned to appear before the same and to give
their testimony, which shall be taken in accordance with such by-
laws and regulations as may be adopted by the Commission an
approved by both Governments. In case of the refusal of a witng :
to appear, he shall be compelled to do <o, and to this end the Commis-
sion may make use of the same means that are used by the courts o{

the respective countries to compel the attendance of witnesses, 1
conformity with their respective laws.

ARTICLE 8 _

1f both commissioners shali agree to a decision, their judgment
shall be considered binding upon both Governments, unless one of
them shall disapprove it within one month reckoned from the day
on which it shall have been pronounced. In the latter case, both
Governments shall take cognizance of the matter, and shall decidd
it amicably, bearing constantly in mind the stipulation of Article 21
of the treaty of Guadalupe Hidalgo of February 2, 1848.
The same shall be the case when the commissioners shall fail to
agree concerning the point which oceasions the question, the com-
plaint or the change, in which case cach cominissioner shall preparg
& report, in writing, which he shall lay before his Government.
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MEX1CO—SURVEY AND RELOCATION OF THI:. EXISTING BOUNDARY LINE. ] 0

9"\“ 15\

& \\N_-.-.“ CONVENTION

BETWEEN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE UNH]‘I)QH[ES

OF MEXICO,

TO REVIVE THFE PROVISIONS OF THE CONVENTION OF JULY
29, 1882, TO SURVEY AND RELOCATE THE BOUNDARY LINE
WEST OF THE RIOC GRANDE, AND TO EXTEND THE TIME
FIXED IN ARTICLE VIl O'F‘ THE SAID CONVENTION.

Concluded at Washington February 18, 188¢.

Ratification advised by the Senate March 26, 1889,

Ratified by the Precident of the United States of America Aprif 30, 188.
Ratificd by the President of the United States of Mexico August 4, 1889.
Rarifications exchanged at Washington October 12, 1889..

Prociaimed October 14, 1889.

By THe PresipexT oF THE UNITED STATES 0F AMERICA,
A PROCLAMATION.

Whercas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico, 1o revive the pro-
visions of the Convention of July 29, 1882, to survey and
relocate the existing boundary line between the two countries
west of the Rio Grande and to extend the time fixed in Article
VI of the said Convention for the completion of the work
in question, was signed by their respective Plenipotentiaries
at the City of Washington on the eighteenth day of February,
one thousand, eight hundred and eighty-nine, the original of
which Convention, being in the English and Spanish lan.
vuages, 1s word for word as follows:

Convention between the United Convencion  entre  los  Estados
States of Amcerica and the United Unidos de América y los Estados

States of Mexico, to revive the pro  Unidos Mexicanos, para renovar las
visions of the Convention of July 29, estipulaciones de la Convencion de




1882, to survey and relocate the ex-
isting boundary hne between the two
countries west of the Rio Grande,
and to extend the time fixed in Ar-
ticle V1II of the said Convention for
the completion of the work in ques-
tion.

Whercas the provisions of the Con-
vention between the United States
of America and the United States of
Mexico, signed at Washington on
the twenty-ninth of July, one thou-
sand eight hundred and eighty-two,
to survey and relocate the existing
boundary between the two countries
west of the Rio Grande, so far as
they relate wo Article VIII of said
Convention, have not been carried
out through delays in the appoint-
ment of the Commission to under-
take the work ;

And whereas, by the Additional
Article to the said Convention,
signed at Washington, the fifth of
December, one thousand eight hun-
dred and cighty-five, the time fixed
in Article VIII of the said Conven-
tion of July 29, 1882, was extended
for a period of cighteen months from
the expiration of the term stipulated
i said Article VIII;

And whereas, the said additional
period of time, as so extended, has
expred without the appomtinent of
the Commiission in question, and the
said Convention has accordingly
ceascd to be in force pursuant to the
provisions of Article VIII thereof;

And whereas, it 15 the wish and
understanding of the United States
and Mexico that the provisions of
the said Convention of July 29, 1882,

29 de Julio de 1882, que tiene por
objcto reconocer y demarcar de
nuevo la linca divisoria entre los dos
paises, al poniente del Rio Bravo del
Norte, y para prorogar al plazo fijado
por el Articulo VIII de dicha Con.-
vencion para la conclusion de dichos
trabajos.

Por cuanto las prevenciones de la
Convencion entre los Estados Uni-
dos de América y los Estados Unidos
Mexicanes, firmada en Washington
¢! 29 de Julio de 1882, para recono-
cer y demarcar de nueve la linea divi.
sora existente entre los dos paises, al
ponicnte del Rio Brave del Norte,
en cuanto se refieren al articulo VIII
de dicha Convencion, no se han
llevado 4 cabo, por causa de dila-
ciones ocurridas ¢n ¢l nombramiento
de la Comiston que debera ejecutar
los trabajos;

Y por cuanto, por el Articulo adi-
cional a la expresada Conwvencion,
gque fué firmado en Washinglon el
cinco de Dhciembre de mil ocho-
cientos ochenta y cinco, el plazo
fijado en ¢l Articulo VIII de dicha
Convencion de 29 de Julio de 1882,
se extendid por un periodo de diez v
ocho meses contados desde la expira-
cion del término estipulado en el ex-
presado Articulo VIII;

Y pour cuanto el referido periodo
adicional, asi prorogado, ba expirado
sin que la Comision de que se trata
hubiese sido nombrada, y la expres-
ada Convencion ha cesado, por lo
mismo, de¢ estar en vigor, conlorme
A las prevenciones del Articulo VIII
de fa misma;

Y por cuanto los Estados Unidos
de América y los Estados Unidos
Mexicanos desean y estipulan que
las prevenciones de dicha Cenven-
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shall be revived and continued in
force and effect until the completion
of the work for which it was origi-
nally negotiated, they have appointed
for this purpose, their respective
Plenipotentiaries, to wit:

The President of the United States
of America, Thomas F. Bayard, Sec-
retary of State of the United States
of America, and

The President of the United States
of Mexico, Matias Romero, Envoy
F.xtraordinary and Minister Plenipo-
tentiary of the Uinited States of Mex-
ico in Washington,

Who, after having communicated
to cach other their respective full
powers, found in good and due form,
have agreed upon and concluded the
following articles:

ARTICLE .

In view of the fact that the original
Convention ol July 29, 1382, between
the United States and Mexico, pro-
viding for the resurvey of their bound-
ary hine, has lapsed by reason of the
failure of the two governments to
provide for its further extension be-
fore the 3d day of [anuary, 188y, as
contemplated hy the Additional Ar-
ticle to that Convention, of Decem-
her 5, 1885, it is hereby mutually
agreed and expressly understood by
and between the contracting parties
hereto, that the said Convention of

July 29, 1882, and every article and -

clause thereof, are hereby revived
and renewed as they stood prior to
January 3, 188q.

cion de 29 de Julio de 1882, deben
hacerse revivir y continuar vigentes
hasta la conclusion de los trabajos,
para cova ejecucion fueé originalmente
negociada; han nombrado con este
objeto sus respectivos Plenipotencia-
rios, 4 saber:

El  Presidente de los Estados
Unidos de América 4 Thomas F.
Bayard, Sccretario de Fstado de los
Estados Unidos de Aumeérica, y

El  Presidente de los Fstados
Unidos Mexicanos a Matias Romero,
Enviado Extraordinario y Ministro
Plenipotenciaric  de  los  Estados
Unidos Mexicanos en Washington,

Quienes, despues de haberse can.
jeado sus respectivos plenos poderes
v de encontrarlos en huena y debida
forma, ban acordado y concluido los
siguientes articulos:

Arrfcuro 1.

En vista del hecho de que la Con-
vencion primitiva de 29 de Julio
de 1882, entre los Estados Unidos de
América ¥ los Fstados Unidos Mexi-
canos, que dispuso el nuevo recono-
cimiento de su linca divisonia, ha
terminado por razon de que los dos
gobiernos dejaron de proveer 1 so
proroga nlterior, antes del 3 de Enero
de 1889, segun se estipulo en el
articulo adicional 4 la misma Con-
vencion, que fue firmado ¢l g de
Diciembre de 1883, se conviene por
la presente, y se entenderd asi ex-
presamente por las dos partes contra-
tantes, en que la expresada Conven-
cion de 29 de Julio de 1882, y todos
los artjculos y clansulas de la misma,
se hacen revivir y se renuevan tales
coto estaban antes del dia 3 de Enero
de 1889.
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The tiwme fixed in Article VIIT of
the Convention concluded at Wash-
ington, July 29, 188z, between the
United States of America and the
United States of Mexico, 1o gstablish
an international boundary commis-
sion for the purpose of resurveying
and relocating the existing boundary
line between the two countrics west
of the Rio Grande, as provided for
in said Convention, and which was
extended for eightcen months from
the expiration of the term fixed in
Artcle VIII of the said Convention
of July 29, 1882, is hereby further
exiended for a period of live years
from the date of the exchange of
ratifications hereof,

This Convention shall be ratified
by the contracting parties in ¢on-
formity with their respective consti-
tutions and its ratifications shall be
exchanged at Washington as soon as
possible.

In faith whereot, we, the under-
signed, in virtue of our respective
full powers, have signed the present
Convention, in duplicate, and have
thereunto affixed our respective seals.

Done at the City of Washington,
the 18th day of I'ebruary, in the year
of our lord one thousand eight hun-
dred and eighty-nine.

T. F. Bavarn,
M. RoxERo.

ArTicuLo I

El plazo fijado en el Articulo VIII
dela Convencion concluidaen Wash-
ington ¢l 29 de¢ Julio de 188z, entre
lus Estados Unidos de America y los
Estados Unmidos Mexicanos, para es-
tablecer una Comision Internacional
de limites que de nuevo reconozca v
demarque la Iinea divisona existente
entre los dos paises ab poniente del
Rio Bravo del Norte, segun se estipul
en dicha Convencion, cuyo plazo s
extendia por diez v ocho meses, con-
tados desde la expiracion del térming
fijado en el articulo VI de 1a expres-
ada Convencion de 29 de Julio de
1882, se proroga de nuevo, por la pre-
sente, por un periode de cinco afios
contados desde la fecha del cange de
ratificaciones de la misma.

Esta Convencion sera ratificada
por las partes contratantes de con-
formidad con sus respectivas Consti-
tuciones, y las ratificaciones seran
cangeadas en Washington tan pronto
como fuere posible.

En testimonio de lo cual, los infras-
critos en virtud de nuestros respecti-
vos plenos pouderes, hewos firmado la
presente Convencion, por duplicado,
y le hemos Hjado nuestros respectivos
sellos,

Hecho en la ciudad de Washing-

“ton ¢l 18 de Febrero del afio del

Senor de wil ochocientos ochenta v
nueve,

[sEaL.]

[sEAL.]

And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the two Governments
were exchanged in the City of Washington, on the twelfth day
of October, one thousand eight hundred and cighty-nine ;
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Now, thercfore. be it known that I, BEnjamin Harrison,
P’resident of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public. to the end that the same
and every artidle and clause thereof may be observed and
fulfilled with good faith by the United States of America and
the citizens thereof.

In witness whereof, 1 have hercunto set my hand and
caused the seal of the United States of America to be
affixed.

Done at the City of Washington, this 14th day of
October, in the year of our Lord, one thousand
[sea1.] eight hundred and eighty nine. and of the Inde-
pendence of the United States the one hundred
and fourteenth,
BEN] HARRISON
Hy the President:

James G. Braxse
Secretary of State.



£

MEX1(0—-BOUNDARY.

CONVENTION

HETWEFEN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE
UNITED STATES OF MEXICO.

TO FACILITATE THE CAKRRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER {2, 1884, AND
TO AVOQID THE DIFFICULTIES OCCASIONED BY REASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADO RIVERS,

Siguned at Wathington Afarch 1, 188p.

Ratification adiised May 7. r8po.

Ratified by the President of AMexico October 3t, 1889.
Ratificd by the President of the Unrited States December 6, 18po.
Rutifications exchanged Docember 24, 1800.

FProclaimed December 26, 18go.

By THE PRrRESIDENT ofF THE UNITED STATEY OF AMFRICA.
A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November 12, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficulties occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
they serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed Ly the respective Plenipotentiaries of
the aforesaid High Contracting Parties at the city of Wash-
ington, on the first day of March, onc thousand eight hundred
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and eighty-nine, the original of which Convention, being in
the Engiish and Spanish languages, and as amended by the
Senate of the United States is word for word as follows:

The United States of America’

and the United States of Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 1834,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by reason of the chanyes’

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereof
where they serve as a boundary
between the two Republics, have
resolved to conclude a trzzty for
the attainment of these objects,
and have apponinted as their re-
spective Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas F,
Bayard, Secretary of State of the
United States of America; and

The President of the United
Statesof Mexico, Matias Romero,
Envoy Extracrdinary and Minis-
ter Pleaipotentiary of the United
States of Mexico, at Washington:

Who, after having exhibited
their respective full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the [ollowing articles:

ARTICLE L

All differencesorquestions that
may arise on that portion of the
frontierbetween the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Colorado rivers form the

Los Estados Unidos de Amér.
ica y los Estados Unidos Mexi-
canos, deseando facilitar la ejec-
ucion de los principios contenidos
en el tratado de doce de Noviem-
bre de mil cchocientos ochenta y
cuatro, y evitar las dificultades
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugar en el
cauce de los rios Bravo del Norte
y Colo-ado, en la parte que sirven
de limite entre las dos Republi-
cas, han resuelto concluic un tra.
tado que satisfaga estos objetos,
¥ han nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: )

El Presidente de los Estados
Unidos de América, 4 Thomas F.
Bayard, Secretario de Estado de
los Estades Unidos de Amér.
ica; y :

El Presidente de los Estado
Unidos Mexicanos, 4 Matias Ro-
mero, Enviade Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario de los
Estados Unidos Mexicanos, en
Washington;

Quienes, despues de haberse
mostrado sus respectivos plenos-
poderes, yencontridolosenbuena
y debida forma, han convenido
en los articulos siguientes:

ArTticrro L

Todas las diferencias 0 cues-
tiones que se susciten en la parte
de la frontera entre los Estados
Unidos de America y los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Bravo



boundary line, whether such dif-
ferences or questions grow out of
alierations or changes in the bed
of the aforesaid Rio Grande and
that of the aforesaid Colorado
River, or of works that may be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting the
boundary line, chall be submitted
for examination and decision to
an Iuternational Boundary Com-
mission, which shall have exctu-
sive jurisdiction in the case of
said differences or questions.

ArTicLe I

The International Boundary
Commission shall be composed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by each Gov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as either Gov-
ernment may see fit to add to its
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the mémbers
of its Commission.

ArTicLe IIL

The International Boundary
Commission shall not transact
any business unless both Com-
missivners are present. It shall
sit on the frontier of the two con-
tructing countries, and shall es-
tablish itself at such places as it
may determine upon: it shall,

(]

del Norte y Colorado, va sea que
provengin de alteraciones 6 cam-
bios en el lecho delos expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
¥a de obras que se construyan en
los mismos; 0 va de cualquiera
otro motivo que afecte i la linea
fronteriza, se someterin al ex-
amen y decision de una Comision
Internacional de Limites. la cual
tendrd jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias & cues-
tiones.

Arrfcuro I,

[.a Comision Internacional de
Limites se compondrd de un Co-
misionado nombrado porel Presi-
ydente de los Estados Unidos de
Anérica y otro nombrado por el
Presidente de los Estados Unidos
Mexicanos, conforme 4 las pre-
scripciones constitucionales de
cacda pais; de un Ingeniero Con-
sultor, nombrado en la misma
forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente

agregar i surespectiva Comision.

Cada Gobierno fijari separada-
mente los sueldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

ArTicuro 111

La Comision Internacional de
Limites no podrid funcionar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residira pre-
cisamente en la frontera de los
dos puises contratantes y se es-
tableceri en los fugares que ella
determinare; pero se trasladara



however, repuir to  places at
which any of the difficulties or
questions mentioned in this con-
vention may arise, as soon as it
shall have been duly notified
thereoi.

ArricLe IV,

When, owing to natural causes,
any change shall take place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colorado River, in
thatportionthereof wherein those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, which
may affect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna-
tional Boundary Commission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal examination of such
change, 1o compare it with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has occurred through
avulsion or erosion, for the effects
of articles [ and II of the con-
vention of November 1z, 1884;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line.

ArTICLE V.

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

F

sin dilacion & los lugares en que
ocurra cualquicra de las dificul-
tades O cuestiones mencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se le haga la notifica-
cion correspondiente.

ArTicurLo [V,

Cuando, por causas naturales,
ocurriere alguna alteracion en el
cauce del rio Bravo del Norte 6
del rio Colorado, en la parte en
que estos rios sirven de limite
entre Jos dos paises, -quc afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por 1a autoridad local
respectiva de unc 0 otro lado, al
Comisionado respectiveo de la
Comision Internacional de Li-
mites, la cual tendrd obligacion,
al recibir ese aviso, de trasladarse
al lugar del cambio 6 cuestion;
examinari personalmente el cam.-
bio indicado, lo comparard con
el cauce que seguia el rio intes
de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, y decidird si se ha veri-
ficado por avulsion é corrosion,
para los efectos de los articulos
I y Il de la Convencion de doce
de Noviembre de mil ochocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes en
los planos de la linea divisoria.

ARTICcuLo V,

Siempre que Ja autoridad local
de cualquier punto de la frontera
entre los Estados Unidos de



America and the Unitsd States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the bound.
ary between the two countries,
shall think that works are being
constructed, in either of those
rivers, such as are prohibited by
article 11l of the conventiun of
November 12, t884, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February z, 1843, they
shall so notify their respective
Commissioners, in order that the
lattermay at once submit the mat-
terto the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed, in accord-
ance with the provisions of the
foregoing article, to examine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per.
mitted, or of those which are pro-
hibited by th= stipulations of
those treaties.

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcndéd, at the instance of one of
the two Governments.

"ArTicLE VL

In either of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
Guestion or the complaint, and
shall give its decision in regard
to the same, in doing which it

Amirica v los Estades Unidns
Mexicanos, en la parte en que
los rios Bravo del Norte v Col-
orado sirven de limite & los dn3
paiscs, creyere que se estin con-
struyendo obras encualquiera de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por el articulo 1] de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, & por el articulo VII del
tratado de Guadalupe Hidalgo
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos cuarenta y ocho, fo notifi-
cara al Comisionado respectivo,
para que este someta, desde
luego, et punto 4 la Comision
Internacional de Limites, y esta
proceda, conforme 4 las prescrip-
ciones del articulo precedenze,
examinar el caso, y decida si la
obra es de las permitidas  de las
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

.

La Comision podrd suspender,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cuestion, mientras
se examina el asunto, y sino se
pusiere de acuerdo sobre este
punto, se suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

ArTlcvio VL0

Encualquiera de estos casos, la
Comision hari un eximen per-
sonal del asunto que motivare ¢l
cambio, cuestion 6 queja, ¥ dard
su fallo respecto del mismo: para
lo cual observari 108 requisitos
que cestablezca un reglamento



shuil compiy with the require-
menis esiabiished by a body of
reaninlions to be prepared by the
suid Couminission and approved
by bLoth Governments.

ArTicLe VIIL

The Ioternational
Commission

Boundary
shall have power
to call for papers and inflorma-
tion, and it shall be the duty of
the authorities of each of the two
countries to sead it any papers
that it may call for, relating to
any boundary question in which
it may have jurisdiction in pur-
suance of this convention.
Thesaid Commission shall have
power to summon any witnesses
whose testimony it may think
proper to take, and it shall be the
duty of all persons thus sum-
monecd to appear before the same
and to give their testimony, which
shall be taken in accordance with
such by-laws and regulations as
may be adopted by the Commis-
sion and approved by both Gov.
ernments.  In case of the refusal
of a witness to appear. he shall
Le compeiled todo so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compel the at.
tendance of witnesses, in con.
formity with theirrespective laws.

ArTicLe VIIL

If both Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shall be considered bindiag
upon hoth Governments, unless
one of them shull disapprove it

formado por ka misma Comision
v aprobado porlos dos Gobiernos.

ArTicvLo VIL

La Comisinn Internacional de
Limites tendri facuitad de pedir
documentos ¢ informes, y las au-
toridades de cada uno de los dos
paises tendrin el deber de en-
viarle cualesquicra documentos
que ella les pida, referentes d cual-
quiera cuestion de limites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion,

La misma Comision tendrid
facultad de citar 4 los testigos
cuyas declaraciones crea conve-
niente tomar, y las personascita-
das tendrin el deber de com-
parecer ante la misma y de dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes y reglamentos que adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. Encasode quealgun
testigo se rechuse 4 comparecer,
se le obligard 4 ello, usando al
efecto ta Comision de los mismos
arbitrios quetengan lostribunales
de! pais respectivo para hacer
comparecer testigos, de acuerdo
con sus respectivas leyes.

ArTticuro VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren de¢ acuerdo en una resolu.
cion, su fallo se considerara obli-
gatorio para ambos Gobiernos, 4
no ser que alguno de ellos o desa-
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within une month reckoned from
the day oawhich i shall have been
pronounced. [n the latter case,
both Governments shall tule cog-
nizance of the matter, and shall
decide it amicably, bearing cun-
stantly in mind the stipulation
of Article XXI of the treaty of
Guadalupe Hidalgo of February
7, 1848,

The same shail bethecase when
the Commissioners shall fail to
agree concerning the paint which
occasions the question, the com-
plaint or the change, in which
casceach Commissioner shall pre-
pare a report, in writing, which
_he shall tay before his Govern.
ment.

ARTICLE IX.

This conveation shtali be rati-
fied bv both parties, inaccordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
changed at Washington as specd-
ily as possible—and shall be in
force from the date oi the ex-
change of ratification fora period
ol five vears.

In testimony whercol the un-
dersigned Plenipotentiaries have
sizned and sealed it

Done in duplicate, in the city
of Washington, in the [nglish
and Spanish languages, on the 15t
day of March one thousand eight
hundred and eighty-nine,

T. F. Bavawn

M. Rosero.

probare dentro deun mes contaclo
desde el dia en que se pronuncie
En esteuitimo caso, ambos Gobhi-
ernns se avocarin el conocimiento
del asunto y lo decidivan amisto-
samente, en laforma que les pur-
eciere justiicada y conveniente,
teniendn siempre presente la
estipulacion del.Articuto XXIT del
tratadn de Guadalupe Hidalgo de
dos de Febrero de inil ochocien.
105 cuarenta ¥ ocho.

Ctro tanto sucederl cunndo s
Comisionados no se pongan de
acuerdo respecte del punto que
motiva la cu=stion, queja O cam-
bio, en cuvo caso cada Comision-
ado formutlard un dictimen por
escrito gue presentarii i su re.
spectivo Gobielno.

Artifcrro TN,

Le presente Convencion serd
ratificada por ambas partes, de
acuerdo con sus respectivos pro-
cedimientos constitucionales, y
las ratificaciones se cangearin
en Washington tan pronto ¢omo
Tuere posible, v permancceri 2n
vigor por un periodo de cinco
aftos contados desde la [echa del
canje de ratificaciones.

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
han firnddo y selludo.

Hecha por duplicaclo, en la
ctudud de Washirgron, en las
lenguas inglusa vy espufioia, el
dia primero de Marco de mid
ochocientos cochenta v nueve.

[-‘-F‘.\:..]

[seac.]

Fl
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And whereas the said Convention has been duly ratified
on both parts, and the ratifications of the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of December, one thousand eight hundred and ninety;

Now, thereiore, be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amended, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof.

In witness whereof, I have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Dccem-
ber, in the year of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth. ‘

[SEAL.]

BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE
" Secretary of State.



MEXICO—EOUNDARY,

CONVENTION
BETWEFRN

THE UNITED STATES OF AMERICA AND TUHE
UNITED STATES OF MENXICO.

TO FACILITATE THE CARRYING OUT OF THE PRINCIPLES
CONTAINED IN THE TREATY OF NOVEMBER |?, 1884, AND
TO AVOID THE DIFFICULTIES OCCASIONED 8Y RZASON OF
THE CHANGES WHICH TAKE PLACE IN THE BEDS OF THE
RIO GRANDE AND COLORADO RIVERS.

Signed at asiington March 1. 188p.

Ratificatien eavised May 7, 1890.

Ratified by the Dresident of Mexice October 31, 188p.
Ratificd by the President of the Urited States Decernber 8, 18po.
fRutifizations exchanged December 23, 1890,

LProclaimed December 206, 18po.

By TtHE PRresineNT ofF THE UNiTED STATES OF AMFRICH.
A PROCLAMATION.

Whereas a Convention between the United States of
America and the United States of Mexico to facilitate the
carrying out of the principles contained in the treaty of
November 12, 1884, between the same High Contracting
Parties and to avoid the difficulties occasioned by reason of
the changes which take place in the bed of the Rio Grande
and that of the Colorado River, in that portion thereof where
thev serve as a boundary between the two Republics, was
concluded and signed by the respective Plenipotentianies of
the aforesaid High Contracting Partics at the city of Wash-
ington, on the arst dav of March. one thousand eight hundred
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and eightv-nine, the onzinal of which Convention, being in
the Eungiish and Spanisiy languages, and as amended by the
Senute of the United States 1s word for word as follows:

The United States ot America
and the United States ¢f Mexico,
desiring to facilitate the carrying
out of the principles contained in
the treaty of November 12, 188y,
and to avoid the difficulties occa-

sioned by reason of the chanyes

which take place in the bed of the
Rio Grande and that of the Colo-
rado river, in that portion thereof
where they serve as a boundary
between the two Republics, have
resolved to conclude a trzaty {or
the attainment ol these objects,
and have appointed as their re-
spective Plenipotentiaries:

The President of the United
States of America, Thomas F.
Bayard, Secretary of State of the
United States of America; and

The President of the United
States of Mexico, Matias Romero,
Envoy Extraordinary and Minis-
ter Pleaipotentiary of the United
States of Mexico, at Washington:

Who, after having exhibited
their respective full powers, and
having found the same to be in
good and due form, have agreed
upon the following arucles:

ArTICLE L

All differencesorquestionsthat
may arise on that portion of the
frontier between the United States
of America and the United States
of Mexico where the Rio Grande
and the Colorado rivers form the

Los Estados Unides de Amér-
ita y los Estados Unidos Mexi-
canos, descando facilitar la ejec-
ucton de los principios contenidos
¢n el tratado de doce de Noviem.
bre de mil cchocientos ochenta ¥
cuatro, y evitar las dificultades
ocasionadas con motivo de los
cambios que tienen lugar en ef
cauce de los rios Bravo del Norte
vy Colorado, enia parte que sirven
de limite entre las dos Republi-
cas, han resuelto concluir un tra-
tado que satisfaga estos oDjetos,
v han nombrado sus respectivos
Plenipotenciarios: .

El Presidente de los Estados
Unidos de América, 4« Thomas F.
Bayard, Secretario de Estado de
los Estades Unidos de Amer-
ica; y :

El Presidente de los Estados
Untdos Mexicanos, & Matias Ro-
mero, Enviade Extraordinario y
Ministro Plenipotenciario de los
Estados Unidos Mexicanos, en
Washingion:

Quienes, despues de haberse
mostrado sus respectivos plenos-
poderes, y encontridolosenbuena
vy debida torma, han convenido
en fos articulos siguientes:

ArTicero L

Todas las diferencias 6 cues.
tiones que se susciten en la parte
de 1a frontera entre los Estados
Unidos de América y los Estados
Unidos Mexicanos, en que sirven
de linea divisoria los rios Bravo



boundary line. whether such dif-
ferences or questions grow out of
alterations or changes in the bed
of the afuresaid Rin Grande and
that of the aforesaid Colorado
River. vor of works that mav be
constructed in said rivers, or of
any other cause affecting the
boundary line, shall be submitted
for examination and decision to
an [nternational Boundary Com-
mission, which shall have exclu-
sive jurisdiction in the case of
said differences or questions,

ARTicLE I].

The [International Boundary
Commission shall becomposed of
a Commissioner appointed by the
President of the United States
of America, and of another ap-
pointed by the President of the
United States of Mexico, in ac-
cordance with the constitutional
provisions of each country, of a
Consulting Engineer, appointed
in the same manner by each Gov-
ernment, and of such Secretaries
and Interpreters as cither Gov-
ernment may see fit to add to its
Commission. Each Government
separately shall fix the salaries
and emoluments of the members
of its Commission,

ArTicLe 1L

The International Boundary
Commission shall not transact
any business unless both Com-
missioners are present. [t shall
sit on the {rontier of the two con-
tructing countries, and shall es-
tablish itsell at such places as it
may determine upon: it shall,

Gy

del Norte v Colorada, va sea que
provengin de alteraciones 6 cam-
bios ¢n el lecho delos expresados
rios Bravo del Norte y Colorado:
va de obras que se construyan en
los mismos;: O va de cualquiera
otro motivo Gue afecte i la linea
fronteriza, se someterin al ex-
imen v decision de una Comision
[nternacional de Limites. la cual
tendri jurisdiccion exclusiva so-
bre dichas diferencias & cues.
tiones.

Asticuro Il

[.a Comision Internacional de
Limites se compondrd de un Co-
misionado nombrado porel Presi-
Gdente de los Estados Unidos de
América ¥ otro nombrado por el
Presidente d¢ los Estados Unidos
Mexicanos, conforme i las pre-
scripciones constitucionales de
cada pais; de un Ingeniero Con-
sultor, nombrado en la misma
{forma por cado Gobierno, y de
los Secretarios é Intérpretes que
cada Gobierno crea conveniente
agregar i surespectiva Comision.
Cada Gobierno fijari separada.
mente los sucldos y emolumentos
de los miembros de su Comision.

ARTIcuro 111

La Comision Internacional de
Limites no podra funcignar sino
cuando estuvieren presentes los
dos Comisionados. Residira pre.
cisamente en la frontera de los
dos paises contratantes ¥y s€ es-
tableceri en los lugares que ella
determinare: pero se trasladara



however,  repatr to plices  at
which any of the difficulties or
qyuestions mentoned in this con-
vention may arise, as soon as it
shall have been duly nntified
thereof.

ArmIiCLE V.

When, owing to natural causes,
any change shall take place in
the bed of the Rio Grande or
in that of the Colorado River, in
thatporuonthereof{ wherein those
rivers form the boundary line be-
tween the two countries, which
may affect the boundary line,
notice of that fact shall be given
by the proper local authorities
on both sides to their respective
Commissioners of the Interna-
tional Boundary Commission, on
receiving which notice it shall be
the duty of the said Commission
to repair to the place where the
change has taken place or the
question has arisen, to make a
personal examination of such
change, w compare 1t with the
bed of the river as it was before
the change took place, as shown
by the surveys, and to decide
whether it has occurred through
avulsion or erosion, for the effects
of articles | and Il of the con-
vention of November 12, 1384;
having done this, it shall make
suitable annotations on the sur-
veys of the boundary line.

ARTICLE V.

Whenever the local authorities
on any point of the frontier
between the United States of

sin dilacinn i los lugares en que
ocurra cualquivra de las dificul-
tudes O cuestiones inencionadas
en la presente convencion, tan
luego como se le haga la notifica-
cion correspondiente.

ArTicuro IV,

Cuando, por causas naturales,
ocurriere alguna alteracion en el
cauce del rio Bravo del Norte 6
del rio Colorade, en la parte en
que estos rios sirven de limite
entre los dos paises, que afecte
la linea divisoria, se notificard
este hecho por ia autoridad local
respectiva de uno G otro lado, al
Comisionado respectivo de la
Comisidon Internacional de Li-
mites, la cual tendrd obligacion,
al recibir ese aviso, de trasladarse
al lugar del cambio 6 cuestion;
examinari personalmente el cam-
bio indicado, lo comparard con
¢l cauce que seguia el rio intes
de que este cambio tuviera lugar,
segun aparezca de los planos re-
spectivos, y decidird si se ha ven.
ficado por avulsion o corrosion,
para los efectos de los articulos
I y II de 1a Convencion de doce
de Noviembre de mil ochocientos
ochenta y cuatro, haciendo las
anotaciones correspondientes en
los planos de la linea divisoria.

Arrfcrro V.

Siempre que la autoridad local
de cualquier punto de la frontera
entre los Estados Unidos de



America and the Unitzd States
of Mexico, in that portion in
which the Rio Grande and the
Colorado River form the bound-
ary between the two countrics,
shall think that works are being
constructed, in either of those
rivers, such as are prohibited by
article [II of the conaventivn of
November-rz, 1834, or by article
VII of the treaty of Guadalupe
Hidalgoof February =, 1338, they
shall so notify their respective
Commissioners, in order that the
latter may at once submit the mat-
ter to the International Boundary
Commission, and that said Com-
mission may proceed. in accord-
ance with the provisions of the
foregoin.g article, to examine
the case, and that it may decide
whether the work is among the
number of those which are per-
mitted, or of those which are pro-
hibited by the stipulations of
those treaties.

The Commission may provi-
sionally suspend the construction
of the works in question pending
the investigation of the matter,
and if it shall fail to agree on this
point, the works shall be sus-
pcnde.d. at the instance of one of
the two Governments.

"ArTicLE VI

In either of these cases, the
Commission shall make a per-
sonal examination of the matter
which occasions the change, the
guestion or the complaint. and
shall give its decision in regard
to the same, in doinyg which it

Amirica v los Fstades nidns
Mexicanos, en la parte en que
los rios Bravo dei Norte v Col.
orado sirven de limite &4 1os dos
paiscs, creyere que s¢ estin con-
struyendo obras encualquiera de
estos rios, que sean de las pro-
hibidas por el articulo 111 de la
Convencion de doce de Noviem-
bre de mil ochocientos ochenta y
cuatro, 0 por el articulo VI del
tratado de Guadalupe Hidalgn
de dos de Febrero de mil ocho-
cientos cuarenta y ocho, lo notifi-
cari al Comisionado respectivo,
para que cste someta, desde
luego, ¢l punto & la Comisinn
Tnternacional de Limites, y esta
proceda, conforme 4 las prescrip-
ciones del articulo preceden:e, a
examinar el caso, y decida si la
obra es de las permitidas 0 de lus
prohibidas por las estipulaciones
de aquellos tratados.

La Comision podri suspencer,
provisionalmente, la construccion
de las obras en cuestion, mientras
s¢ examinza el asuato, ¥ i no so
pusiere de acuerdo sobrz este
punto, se suspenderin las obras
4 peticion de uno de los dos
Gobiernos.

ArTievLo VL

Encualquiera de estos caxos, la
Comision hari un eximen per-
sonal del asunto qQua motivare el
cambio, cuestion 6 queja, y dard
su fallo respecto del miame: para
lo cual observari 10§ requisiios

nue establezeca un reglunento



shual compiy with the require-
Menis esitbuzhed by a hody of
segvintions to he prepared by the
suid Commission and approved
9y buth Governments.

ArTicee VIL

The Ioternutional Boundary
Commission shall have power
to call for papers and informa-
tion, and it shall be the duty of
the authorities of cach of the two
countries to sead it anv papers
that it may call {or, relating to
any boundary question in which
it may have jurisdiction in pur-
suvance of this convention,

Thesaid Commission shallhave
power to summaon any witnesses
whose testimony it may think
proper to take, and it shall be the
duty of all persons thus sum-
moned to appear before the same
and to give their testimony, wuich
shall be taken in accordance with
such byv-laws and regulations as
may be adopted by the Commis-
sion and approved hy both Gov-
ernments.  In case of the refusal
of a witness to appear, he shall
ve conpeiled todo so, and to this
end the Commission may make
use of the same means that are
used by the courts of the respec-
tive countries to compel the at-
tendance of witnesses, in con-
formity with theirrespective laws.

ArTticLe VIIT,

If Loth Commissioners shall
agree to a decision, their judg-
ment shall be considered binding
upon both Governments. unless
one of them shull disapprove it

formado por iz misma Comision
vaprobadu porles das Gobicerngs.

Articrio VIL

I.a Comision Internacional de
Limites tendri facultad de pedir
documentos é informes, y las au-
toritlades de cada uno de los dos
paises tendrin el deber de en-
viarle cualesquicra documentos
que ellales pida, referentesacual-
quiera cuestion de limites en que
tengajurisdiccion conformed esta
Convencion,

La misma Comision tendrd
facultad de citar & los testigos
cuvas declaraciones crea conve-
niente tomar, ¥ las personascita-
das tendrin el deber de com-
parecer ante la misma y dc dar
sus declaraciones, las cuales se
tomarin de conformidad con las
leyes y reglamentos que adopte
la Comision y aprueben ambos
Gobiernos. Encasode quealgun
testigo se rehuse a4 comparecer,
se 1e obligarA 4 ello, usando al
ciecto la Comision de los mismos
arbitrios quetengan lostribunales
del pais respectivo para hacer
comparecer testigos. de acuerdo
con sus respectivas leyes.

ArticurLo VIIL

Si ambos Comisionados estu-
vieren de acuerdo en una resolu-
cion, su {allo se considerari obli-
gatorio para ambos Gobiernos, &
noser que alguno de ellos 1o desa-
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within one month reckoned {rom
theday onwhichiz shail have been
pronounced. [a the latter case,
both Governments shall tuke cog-
nizance of the matter, and shall
decide it anicably, bearing con-
stantly in mind the stipulatina
of Article XXI ot the treaty of
Guadalupe Hidalgo of February
2, 18,8

The same shull bethecasewhen
the Commissioners shall fail 1o
agree concerning the point which
occasions the quastion, the com-
plaint or the change, in which
casceach Commissioner shall pre-
pare a report, in writing, which
he shall lay betore his Govern-
ment.

ARrRTICLE IX.

This convention shali be rati.
fied by both parties, inaccordance
with the provisions of their re-
spective constitutions, and the
ratifications thereof shall be ex-
chunged at Washington as speed-
ily as possible—and shull be in
force from the date oi the ex-
change of ratification foraperiod
of fve vears. :

In testimony whercot the un.
dersigned Plenipotentiaries have
siznecd and sealed it

Done in duplicate, in the city
of Washington, in the [nglish
and Spanish languuges. on the 15t
day of March one thousand eight
hundred and Eight}'-nint.

T. F. Bavarp

M. Rosero.

probare dentro d:un mes contado
cdusde el dia ¢n que se¢ pronuncie
En esteuitimo caso, ambeos Gobi-
ernos 3¢ avovarin ¢l conocimiento
cel asunto y lo decidiran amisto-
samente, ¢n ta forma que les par-
eciere tustifcada y conveniente,
teniendn siempre presente ig
estipulacion del Articulo XXI del
tratado de Guadalupe Hidalgo de
dos de Febrero ce imil ochocien-
tos crerenta v ocho.

Ctro tanto sucederi cuanc o ics
Comisionados no se pengan de
acuerdo respecto del punto que
motiva la cusstion. quecju O cam-
bio, en cuvo caso cada Comision-
ado formulari un dictimea por
€sCrito yue presentard i su re-
spectivo Gobierno.

Articuro [X.

Le presente Convencion seri
ratificada por ambas partes, de
acuerdo con sus respectivos pro-
cedimientos constitucionales, v
las
en Washington tan pronte como
fuere posible, v permancceri 2n
vigor por uan periodo de oingo
afius contados desde 1y fecha del
canje de ratilicaciones.

En testimonio de lo cual los
Plenipotenciarios infrascritos la
haa firnddo v selludo,

Hecha por duplicado, zn la
ciudud de Washirgton, en das
lenguas inglesa v espadtoia, el
dia primyero de Marco de il
ochovientos cuhenta v nueve.

ratificacinones se cangearin

[.-‘F..\: ]
[sear.]
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And whereas the said Convention has Leen duly ratfed
on both parts, and the ratifications ot the same were ex-
changed at the city of Washington on the twenty-fourth day
of December, one thousand eight hundred and ninety;

Now, therefore, be it known that I, Benjamin Harrison,
President of the United States of America, have caused the
said Convention to be made public, as amendcd, to the end
that the same and every article and clause thereof may be
observed and fulfilled with good faith by the United States
and the citizens thereof.

In witness whereof, [ have hereunto set my hand and
caused the seal of the United States to be affixed.

Done at the City of Washington this 26th day of Decem-
ber, in the year of our Lord, one thousand eight
hundred and ninety and of the Independence of
the United States of America the one hundred
and fifteenth.

[sEaL.]

BEN] HARRISON
By the President:
JAMES G BLAINE
Secretary of State.



